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บทที่ 2 
 

การตอตานการลกัลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานตามพธิีสารเพื่อการตอตานการลักลอบขนผู
โยกยายถิ่นฐานทางบก ทางทะเล และทางอากาศ ค.ศ. 2000เพิ่มเติมอนุสัญญา

สหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติทีจ่ัดต้ัง 
ขึ้นในลักษณะองคกร ค.ศ. 2000 

 
         พิธีสารเพื่อการตอตานการลกัลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางบก ทางทะเล และทาง
อากาศ ค.ศ. 2000 เพิ่มเติมอนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งขึ้น
ในลักษณะองคกร ค.ศ. 2000 เปนพิธีสารฯ ซึ่งมีวัตถุประสงคเพื่อการตอตานและการปองกนัการ
ลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน ในบทนี้จะนาํเสนอความเปนมาของพิธสีารเพื่อการตอตานการ
ลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางบก ทะเล และทางอากาศ ค.ศ. 2000 ความสมัพนัธระหวาง
อนุสัญญาฯ และหลักการทีสํ่าคัญที่ไดบัญญัติในพิธีสารฯ ดังกลาว 
 
2.1 ความเปนมาของอนสุัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดต้ัง

ขึ้นในลักษณะองคกร ค.ศ. 2000 และพิธีสารเพื่อการตอตานการลักลอบขน 
ผูโยกยายถิ่นฐานทางบก ทะเล และทางอากาศ ค.ศ. 2000 

 
         การดําเนินการของประชาคมระหวางประเทศในกรอบสหประชาชาต ิเพื่อแกปญหา
องคกรอาชญากรรมขามชาติเร่ิมข้ึนเมื่อประมาณ 25 ปที่แลว1  โดยเริ่มจากการเปนหัวขอหารือของ
การประชุมสหประชาชาตวิาดวยการปองกนัอาชญากรรมและการปฏบัิติตอผูกระทาํผิด (United 
Nations Congress on the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders) และตอมา
ในป 2534 เมื่อไดมีการจัดตั้งคณะกรรมาธิการวาดวยการปองกนัอาชญากรรมและกระบวนการ
ยุติธรรมทางอาญา (Commission on Crime Prevention and Criminal Justice)  ปญหาองคกร
อาชญากรรมขามชาติก็เปนระเบียบวาระการประชุมที่คณะกรรมาธิการฯ ไดหารือกนัตลอดมา  
ทั้งนี ้ในการประชุมคร้ังที ่1 ในป 2535  นาย Giovanni Falcone หวัหนาคณะผูแทน 

                                                 
         1 เรียบเรียงจาก “The convention : A brief historical background” เอกสาร
เผยแพรระหวางการประชุมทางการเมืองระดับสูง ณ เมอืงปาเลรโม อิตาลี ระหวางวนัที ่12-15 
ธันวาคม 2543 
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อิตาลีไดเสนอใหมีการจัดประชุมระหวางประเทศเพื่อพิจารณาเรื่องความรวมมือระหวางประเทศ
เพื่อแกปญหานี ้ แนวความคิดดังกลาวปรากฎผลเปนรูปธรรมตอมาโดยไดมีการจัดประชุมระดับ
รัฐมนตรีวาดวยองคกรอาชญากรรมขามชาติ (World Ministerial Conference on Organized 
Transnational Crime)  ที่เมอืงเนเปลส อิตาลี  ระหวางวนัที ่21-23 ธันวาคม 2537  ทั้งนี ้ที่ประชุม
ไดรับเอาแถลงการณทางการเมืองและแผนดําเนินการระดับโลกเพื่อตอตานองคกรอาชญากรรม
ขามชาต ิ(Naples Political Declaration and Global Action Plan against Organized 
Transnational Crime)  ซึ่งสมัชชาสหประชาชาติไดลงมติรับเอาในเดือนธนัวาคมในปเดียวกนั 
หรือกลาวอีกนัยหนึง่ไดวา แนวโนมแนวความคิดทีจ่ะจดัทําความตกลงระหวางประเทศเพื่อตอตาน
องคกรอาชญากรรมขามชาติไดกอกําเนิดขึ้นอยางเปนรูปเปนราง 
         อยางไรก็ดี ในระยะแรกแนวความคิดนี้ไมไดรับการยอมรับมากนักจากประเทศ
พัฒนาแลว เพราะประเทศเหลานัน้เหน็วา ความตกลงทีจ่ะเปนที่ยอมรับไดของกวา 150 ประเทศที่
เขารวมประชมุจะมีลักษณะเปนความตกลงที่มีระดับพนัธกรณทีี่ตํ่าเกินกวาจะปองกันและ
ปราบปรามองคกรอาชญากรรมขามชาต ิ
         ความสาํคัญของปญหาไดอยางมีประสิทธผิล แตทวาแนวความคิดนี้ก็ไดรับความ
สนับสนนุมากยิ่งขึ้นเรื่อย ๆ ดวยการจัดประชุมระดับรัฐมนตรีในภูมิภาคตาง ๆ กลาวคือ ที่กรุงบเูอ
โนสไอเรสในป 2538 ที่กรุงดาการ ในป 2540 ที่กรุงมะนลิาในป 2541 และที่กรุงโรมและกรุงเทพฯ 
ในป 2543 
         ในป 2539  ประธานาธิบดีโปแลนดไดเสนอรางความตกลงเพื่อตอตานองคกร
อาชญากรรมตอที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาต ิ หลังจากนัน้ การพิจารณาเรื่องดังกลาวจงึมีความ
จริงจังมากขึน้ เพราะเปนการเปลี่ยนใหการพิจารณาเรื่องนี้เปนการพิจารณาตัวประเด็นตางๆ อาท ิ
คํานิยามขององคกรอาชญากรรม แทนทีจ่ะเปนการอภิปรายทัว่ไปอยางกวาง ๆ  โดยไมมีประเด็น
ใหพิจารณาอยางจริงจัง 
         การดําเนินการของประชาคมระหวางประเทศเพื่อแกปญหานี้ไดกาวไปอกีขั้นหนึง่เมื่อ
สมัชชาสหประชาชาติไดมีขอมติที่ 53/111 ลงวันที ่9 ธันวาคม ค.ศ. 1998 จัดตั้งคณะกรรมการ
เฉพาะกิจระหวางรัฐบาลเพือ่พิจารณายกรางอนุสัญญาวาดวยการตอตานอาชญากรรมขามชาติที่
กระทาํโดยองคกรอาชญากรรม (Ad Hoc Committee on the Elaboration of a Convention 
against Transnational Organized Crime) เพื่อพิจารณายกรางอนุสัญญาฯ และพิธีสารที่
เกี่ยวของอีก 3 ฉบับเกี่ยวกับเร่ือง  การคามนุษยโดยเฉพาะสตรีและเด็ก (Trafficking in Persons 
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Especially Women and Children) เร่ืองการลักลอบขนผูยายถิน่ (Smuggling of Migrants)  
และเรื่องการ 
ลักลอบผลิตและคาอาวุธ (Illicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms)    
         คณะกรรมการเฉพาะกิจฯ ไดดําเนินงานระหวางป 2542-2544 โดยไดเรียกประชุม ณ 
สํานกังานสหประชาชาติกรุงเวยีนนา ประเทศออสเตรีย รวม 12 คร้ัง  
ดังนี ้ 
         คร้ังแรกระหวางวนัที ่18-29 มกราคม 2542   
         คร้ังที่สองระหวางวนัที ่8-12 มีนาคม 2542   
         คร้ังที่สาม ระหวางวันที ่28 เมษายน-3 พฤษภาคม 2542 (พรอมกนักบัการจัดประชมุ
คณะกรรมาธกิารวาดวยการปองกันอาชญากรรมและกระบวนการยติุธรรมทางอาญา 
(Commission on Crime Prevention and Criminal Justice) คร้ังที ่8)  
         คร้ังที่ส่ี ระหวางวนัที ่28 มิถุนายน- 9 กรกฎาคม 2542  
         คร้ังที่หาระหวางวันที ่4-15 ตุลาคม2542   
         คร้ังที่หกระหวางวันที ่6-17 ธันวาคม 2542   
         คร้ังที่เจ็ดระหวาง  วันที ่17-28 มกราคม 2543   
         คร้ังที่แปดระหวางวนัที ่21กมุภาพนัธ – 3 มีนาคม 2543   
         คร้ังที่เกา ระหวางวนัที ่5-16 มิถนุายน 2543   
         คร้ังที่สิบระหวางวันที ่17-28 กรกฎาคม 2543 
         คร้ังที่สิบเอ็ดระหวางวนัที ่2-27 ตุลาคม 2543  
         และครั้งที่สิบสองระหวางวนัที ่26 กุมภาพันธ – 2 มีนาคม 2544   
         โดยในการประชุมคร้ังที่สิบ คณะกรรมการเฉพาะกิจฯ ไดจัดทําอนุสัญญา
สหประชาชาตวิาดวยการตอตานอาชญากรรมขามชาติทีก่ระทาํโดยองคกรอาชญากรรม ( United 
Nations Convention against Transnational Organized Crime) แลวเสร็จ  และหลังจากนั้น ได
รายงานตอที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาต ิสมัยสามัญที ่55 ซึ่งไดมีการรับเอาอนุสัญญาดังกลาว  
โดยขอมติสมัชชาสหประชาชาติ ที่ 55/25 ลงวนัที ่15 พฤศจิกายน ค.ศ. 2000 2 และใหจัดการ
ประชุมทางการเมืองระดับสูง ณ เมืองปาเลรโม  ประเทศอิตาลี ระหวางวันที ่12-15 ธันวาคม 2543 
เพื่อการลงนามอนุสัญญาฯ ไดอยางมีประสิทธิผล แตทวาแนวความคดินี้ก็ไดรับความสนับสนุน

                                                 
         2 U.N. Doc.  A/RES/55/25 ลงวนัที่ 8 มกราคม ค.ศ. 2001 
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มากยิง่ขึ้นเรื่อย ๆ ดวยการจดัประชุมระดับรัฐมนตรีในภูมิภาคตาง ๆ กลาวคือ ที่กรุงบูเอโนสไอเรส
ในป 2538 ที่กรุงดาการ ในป 2540 ที่กรุงมะนิลาในป 2541 และที่กรุงโรมและกรุงเทพฯ ในป 2543 
         นอกจากนั้น อนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งใน
ลักษณะองคกร มีพิธีสารแนบทายอีก 3 ฉบับ โดยมาตรการและกลไกตางๆที่กําหนดไวใน
อนุสัญญาฯ และพิธีสารแนบทาย ฯ ทั้ง 3 ฉบับนั้น ถูกรางขึ้นใหสอดรับกัน ซึ่งบทบัญญัติใน
อนุสัญญาฯเปนการกําหนดบททั่วไปเกี่ยวกับเร่ืองตางๆ ในขณะที่พิธีสารแนบทาย ฯ มีขอกําหนด
พิเศษเพิ่มเติมเพื่อปรับใชในการแกไขปญหาที่มีลักษณะพิเศษ กลาวคือ  
         1. พิธีสารเพื่อปองกันปราบปรามและลงโทษการคามนุษย โดยเฉพาะการคาหญิง
และเด็ก (Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons especially 
Women and Children : TIP Protocol) 
         2. พิธีสารเพื่อตอตานการผลิตและลักลอบคาอาวุธ ชิ้นสวนและอุปกรณ และเครื่อง
กระสุนโดยผิดกฎหมาย (Protocol against the illicit manufacturing and trafficking in 
firearms, their parts and component and ammunition) 
         3. พธิีสารตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐานทางบก ทางทะเล และทางอากาศ 
(Protocol against the Smuggling of Migrants by Land, Sea and Air : MSP) 
        โดยพิธีสารทัง้ 3 ฉบับเปนการกลาวถึงความผิดหรือการกระทาํที่เปนอาชญากรรม
หลักของอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งในลักษณะองคกร โดยเปนการกลาวถึงความผิดทั้ง 3 
ประการในรายละเอียดปลีกยอยออกไป ซึง่ความผิดทัง้ 3 ประการตามพิธีสารดังกลาวยอมถือเปน
ความผิดทางอาญาดวย 
 
2.2 ความสัมพันธระหวางพิธีสารเพื่อการตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐานทางบก  

ทางทะเล และทางอากาศค.ศ. 2000 กับอนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตาน 
อาชญากรรมขามชาติทีจ่ัดต้ังในลกัษณะองคกร ค.ศ. 2000 

 
         อนุสัญญาฯ ไดรับการพิจารณาโดยคณะกรรมการเฉพาะกิจเพื่อรางอนุสัญญาฯ และ
พิธีสารเสริมอนุสัญญาฯรวม 3 ฉบับ กลาวคือ พิธีสารเพื่อปองกัน ปราบปราม และลงโทษการคา
มนุษย โดยเฉพาะผูหญิงและเด็ก, พิธีสารเพื่อตอตานการลักลอบขนผูยายถิ่นโดยทางบก ทะเล
และอากาศ และพิธีสารเพื่อตอตานการลักลอบผลิตและคาอาวุธโดยผิดกฎหมาย โดยอนุสัญญาฯ 
กําหนดวารัฐที่ไดลงนามในอนุสัญญาฯ  จะตองใหสัตยาบันแกอนุสัญญาฯ กอนจึงจะสามารถเขา
รวมเปนภาคีในพิธีสารได ซึ่งหมายความวาพิธีสารแตละฉบับจะตองถูกพิจารณาและปรับใชอยาง
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สอดคลองกับอนุสัญญาฯ ทําใหประเทศตางๆ อาจจะเปนภาคีสมาชิกในอนุสัญญาฯ เทานั้นก็ได 
แตจะเปนสมาชิกในพิธีสารแนบทายอนุสัญญาฯ แตเพียงอยางเดียวโดยไมเปนสมาชิกใน
อนุสัญญาฯ ไมได3  
         มาตรการตาง ๆ ที่มีการกําหนดไวในอนุสัญญาฯ และพิธีสารถูกรางขึ้นใหสอดคลอง
กัน กลาวคือ อนุสัญญาฯ เปนการกําหนดบททั่วไปเกี่ยวกับเร่ืองตาง ๆ เชน การรวมมือกัน การให
ความชวยเหลือในทางเทคนิค และความรวมมือระหวางประเทศในทางอาญา ในขณะที่   พิธีสารมี
ขอกําหนดพิเศษเพิ่มเติมเพื่อปรับใชในการแกไขปญหาที่มีลักษณะพิเศษเกี่ยวกับการคามนุษย 
การลักลอบขนผูยายถิ่น และการลักลอบผลิตและคาอาวุธเปนกรณีเฉพาะ 
         ประเทศสมาชิกที่เห็นดวยกับกรณีใดกรณีหนึ่งในพิธีสารอาจจะอาศัยบทบัญญัติ
ทั่วไปของอนุสัญญาฯ ภายใตสถานการณดังตอไปนี้ : 
         (1) การกระทําความผิดอาญาที่กําหนดไวในอนุสัญญาฯ ซึ่งไดแก 
         การมีสวนรวมในกลุมอาชญากรที่จัดตั้งในลักษณะองคกร ซึ่งอนุสัญญาฯ กําหนดให
การมีสวนรวมในกิจกรรมของกลุมอาชญากรที่มีการจัดตั้งในลักษณะองคกรและการจัดการ การ
บงการ การชวยเหลือ การสนับสนุน การสงเสริมหรือใหคําปรึกษาแกกลุมอาชญากรจัดตั้งที่ได
กระทําความผิดอาชญากรรมรายแรงใหเปนการกระทําความผิดตามอนุสัญญาฯ นี้4 
         การฟอกเงิน ซึ่งอนุสัญญาฯ กําหนดใหกิจกรรมที่เกี่ยวของกับการฟอกเงินใหเปนการ
กระทําความผิดอาญา ซึ่งบทบัญญัตินี้ไมไดใชกับกรณีของเงินสดเทานั้นแตรวมไปถึงทรัพยสินใน
รูปแบบอื่นซึ่งไดจากการกระทําความผิดและยังรวมถึงการถายโอน เปลี่ยนแปลงทรัพยสินดังกลาว
เพื่อปกปดแหลงที่มาที่แทจริงไมวาโดยรูปแบบใดซึ่งยอมรวมถึงกรณีของการไดมาซึ่งสิทธิใน
ทรัพยสินหรือการครอบครองทรัพยสินดังกลาวดวยหากวาผูครอบครองรูวาทรัพยสินนั้นไดมาจาก
การกระทําความผิด5 
         การฉอราษฎรบังหลวง ซึ่งอนุสัญญาฯ กําหนดใหการคอรัปชั่นเปนการกระทํา
ความผิดอาญาหากวาเกี่ยวของกับองคกรอาชญากรรมขามชาติซึ่งรวมไปถึงการเสนอให การให 
การเรียกรองและการยอมรับสินบนไมวาในรูปแบบใด หรือผลประโยชนที่ไมเหมาะสม หรือการจูง

                                                 
         3 UNTOC, Article 37. 
         4 UNTOC, Article 5. 
         5 UNTOC, Article 6. 
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ใจในรูปแบบอื่นเพื่อเสนอแกผูรับซึ่งเปนเจาหนาที่ของรัฐและวัตถุประสงคของการใหสินบนนั้น
เกี่ยวของกับการปฏิบัติหนาที่ของเจาพนักงานผูนั้น6 
         การขัดขวางความยุติธรรม ซึ่งอนุสัญญาฯ กําหนดใหรัฐภาคีสมาชิกกําหนดใหการ
กระทําอันเปนการขัดขวางกระบวนการยุติธรรมเปนความผิดอาญา ซึ่งยอมรวมถึงการคอรัปชั่น
และการใหสินบน หรือการใชกําลังบังคับ เพื่อใหเกิดอิทธิพลแกการใหการ หรือการเบิกความ หรือ
พยานหลักฐานอื่นใด หรือการปฏิบัติหนาที่ของเจาหนาที่ผูดําเนินการบังคับใชกฎหมาย7 
หรือเปนความผิดรายแรงดังที่ไดนิยามไวในอนุสัญญาฯ และการกระทําความผิดนั้นมีลักษณะเปน
การขามชาติและเกี่ยวของกับกลุมอาชญกรที่จัดตั้งในลักษณะองคกร8 
         อาชญากรรมรายแรง อาชญากรรมมีมากมายหลายรูปแบบ เชน การลักเล็กขโมย
นอย ลักทรัพย ชิงทรัพย วางเพลิง ฆาคนตาย ฯลฯ ถึงแมวาหากพิจารณาแลวความแตกตางของ
รูปแบบอาชญากรรมตางๆ จะสามารถพิจารณาไดในหลายมิติ เชน จํานวนความถี่ของการกอ
อาชญากรรม พื้นที่ ระยะเวลา เปนตน แตส่ิงหนึ่งที่ทําใหอาชญากรรมเหลานี้มีความแตกตาง
คอนขางชัดเจน คือ ความรายแรงของอาชญากรรม แตเดิมความรายแรงของอาชญากรรมเปนการ
พิจารณาลักษณะสําคัญของอาชญากรรมที่เกี่ยวกับวัตถุ ดังนั้น จึงไมเปนที่ยอมรับโดยทั่วไป 
ของบุคคลที่อยูตางสังคม หรือตางวัฒนธรรม เพราะความรายแรงดังกลาววัดไดจากแรงจูงใจของ
คนบางกลุมเทานั้น ดังนั้นอนุสัญญาฯ จึงไดกําหนดใหอาชญากรรมรายแรง หมายถึง การกระทํา
การที่เปนความผิดซึ่งสามารถลงโทษโดยการทําใหสูญเสียเสรีภาพขั้นสูงสุดเปนเวลาอยางนอย 4 
ป หรือโดยโทษที่รุนแรงกวาได9 
         (2) การกระทําความผิดดังที่ไดระบุไวในพิธีสารและเนื้อหาของพิธีสารกําหนดไวเปน
การเฉพาะวาใหนําขอกําหนดบางขอหรือทุกขอในอนุสัญญาฯ มาใชโดยอนุโลม 
         โดยอนุสัญญาฯ และพิธีสารแนบทายฯ ทั้ง 3 ฉบับ เปนขอตกลงรวมกันตามกฎหมาย
ระหวางประเทศ ไมใชเครื่องมือในทางกฎหมายภายในของรัฐใดรัฐหนึ่งโดยเอกเทศ แตเปน
เครื่องมือในทางกฎหมายระหวางประเทศ อนุสัญญาฯ จึงมีผลบังคับตอรัฐ มิใชบังคับตอคนชาติ
                                                 
        6 UNTOC, Article 8. 
         7 ประธาน วัฒนวาณิชย, รายงานสรุปผลการวิจยัเรื่อง การใชถอยคําในอนุสัญญาฯ
สหประชาชาตเิพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดตัง้ในลักษณะองคกรและพิธีสารแนบทาย, 
(กรุงเทพมหานคร: สถาบนักฎหมายอาญาสํานักงานอัยการสูงสุด, 2548), น. 64-65. 
         8 UNTOC, Article 23. 
         9 UNTOC, Article 2 (b). 
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ของรัฐโดยตรง ดังนั้น รัฐภาคีที่จะใหสัตยาบันอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ควรดําเนินการแกไขบทบัญญัติ
แหงกฎหมายภายในของตนใหสอดคลองรับกับมาตรการเชิงบังคับใหตองปฏิบัติ ดังที่ไดมีการ
กําหนดไวในอนุสัญญาฯ เสียกอน10 
         ความสัมพันธระหวางอนุสัญญาฯ กับพิธสีารฯ ไดบัญญัติ ไวในขอ 37 ของอนุสัญญา
ฯ และขอ 1 ของพิธีสารฯ ซึง่ถือเปนพื้นฐานระหวางอนุสัญญาฯและพธิีสารฯ และเนือ่งจากการที่
พิธีสารไมไดกาํหนดไวเปนอิสระจากอนุสัญญาแมบท ดังนัน้การที่รัฐใดจะเขาเปนภาคีในพิธีสาร
ฉบับใด รัฐนั้นจะตองเปนภาคีของอนุสัญญาแมบทดวย ดังที่ไดบัญญติัไวใน ขอ 37 ของ
อนุสัญญา11 เพือ่ใหเปนการแนใจวารัฐที่จะเขาเปนภาคีในพิธีสารฉบับใด ไดมีบทบัญญัติที่
เตรียมพรอมและนํามาใชบังคับไดสําหรับอนุสัญญาฯ เสียกอน ดังเชน บทบัญญัติเฉพาะเจาะจง
ของอนุสัญญาฯ ที่ไดรางเปนพืน้ฐาน ไดรวบรวมความตองการทั่วไปในความรวมมอืทางดาน
กฎหมายและความรวมมือในรูปแบบอื่นๆ ในทางระหวางประเทศ ตัวอยางเชน การใหความ
รวมมือในเรื่องการแสดงเอกสารการเดินทาง ที่บัญญติัไวในพิธีสารฯ 
         ในการตีความอนุสัญญาฯ และ พธิีสารฯ จะถูกตีรวมกัน ดังที่ไดบัญญัติไวใน ขอ37 
ของอนุสัญญา12 โดยในการตีความสิง่ที่เกี่ยวของทัง้หมดควรจะถูกพิจารณาและบทบญัญัติใดที่ใช
ภาษาคลายคลึงกนัหรือใกลเคียงกนัควรจะใหความหมายที่ใกลเคยีงกนั ซึง่สิ่งนี้จะใหความหมาย
นั้นออกมาในนัยเดียวกนั ในการตีความพิธีสารฉบับใดฉบับหนึง่นัน้วัตถุประสงคของพิธีสารนัน้ จะ
ตีความเพื่อวัตถุประสงคของพิธีสารดังกลาว โดยสอดคลองกับการตีความอนุสัญญาฯ 
         สําหรับประเทศไทยนั้น ในฐานะสมาชิกขององคการสหประชาชาติและไดรวมลงนาม
ในอนุสัญญาฯ เมื่อวันที่ 13 ธันวาคม 2543 และไดลงนามใน พิธีสารฯ เมื่อวันที่ 18 ธันวาคม 
254413 แลว และอาจใหสัตยาบันตราสารดังกลาวในอนาคตอันใกล  
         
 
 
 
                                                 
         10 ประธาน วัฒนวาณิชย, อางแลว เชงิอรรถที่ 7, น.12. 
         11 UNTOC, Article 37, para. 2. 
         12 UNTOC, Article 37, para.4. 
         13 สืบคนเมื่อวันที่ 5 มกราคม 2552 จาก 
http://www.undoc.org/unodc/en/crime_cicp_signatures_convention.html 
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2.3 ความมุงหมายของพธิีสารฯ 
 

         พิธีสารฯ ถือเปนสวนหนึ่งของอนุสัญญาตอตานอาชญากรรมขามชาติที่มีรูปแบบเปน
องคกร จึงตองมีเจตนารมณและความมุงหมายที่เปนไปในแนวทางเดียวกับอนุสัญญาฯ กลาวคือ 
         1 ขจัดความแตกตางระหวางระบบกฎหมายของแตละประเทศ อันเปนอุปสรรคตอ
การใหความชวยเหลือซึ่งกันและกัน 
         2 ยกระดับมาตรฐานของกฎหมายภายใน  เพื่อใชเปนเครื่องมือในการตอตาน
อาชญากรรมขามชาติที่มีรูปแบบเปนองคกรไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
         เนื้อหาของพิธีสารฯ ใหความสําคัญกับการเตรียมการดานนิติบัญญัติที่เอื้อให
ประเทศตางๆ สามารถใหความชวยเหลือซึ่งกันและกันในการปองกันและปราบปรามการลักลอบ
ขนผูโยกยายถิ่นฐานไดอยางมีประสิทธิภาพ ปราศจากอุปสรรคที่มาจากความแตกตางของระบบ
กฎหมายภายใน อันจะเปนปจจัยสงเสริมมาตรการตอตานองคกรอาชญากรรมขามชาติไดอีกทาง
หนึ่ง 
         พิธีสารฉบับนีม้ีวัตถุประสงคสําคัญ 2 ประการ14 คือ 
         ประการแรก เพื่อปราบปรามการลักลอบขนผูยายถิน่ โดยใชมาตรการปองกัน การ
ดําเนนิการสืบสวนและการดาํเนนิคดีตอการกระทําความผิด และการสงเสริมสนับสนนุความ
รวมมือระหวางรัฐภาคี 
         ประการที่สอง เพื่อปองกนัสทิธิมนุษยชน และผลประโยชนประการอื่นของผูโยกยาย
ถิ่นฐานโดยการสนับสนนุสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศในการหยุดยั้งการกระทําดังกลาว15 
 

2.4 การต้ังขอสงวนของประเทศภาค ี
 
         ขอสงวน ตามขอ 2 (d) แหงอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 
1969 นัน้ ขอสงวน (reservations) หมายถึง คําแถลงฝายเดียว (unilateral statement) ไมวาจะ
เรียกชื่ออยางไรก็ตาม เชน เรียกวา คําประกาศ (declaration) ซึ่งกระทาํโดยรัฐเมื่อลงนาม ให 
สัตยาบัน ยอมรับ เหน็ชอบหรือเขาภาคยานวุัติสนธิสัญญาโดยที่รัฐนัน้ประสงคที่จะยกเวนหรือ
แกไขเปลี่ยนแปลงผลในทางกฎหมายของขอบทบางขอแหงสนธิสัญญาในการใชบังคับขอบท 

                                                 
         14 ประธาน วัฒนวาณิชย, อางแลว เชงิอรรถที่ 7, น. 18. 
         15 MPS, Article 2 
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เหลานั้นแกตน16 
         สําหรับสนธิสัญญาทวิภาคี (bilateral treaty) นั้น การตั้งขอสงวนโดยรัฐใดรัฐหนึ่ง
ยอมมีผลเทากับเปนการเสนอประเด็นขึน้ใหม ดังนัน้ ขอสงวนดังกลาวจะมีผลใชบังคับไดหรือไมจึง
ข้ึนอยูกับวา รัฐคูสนธิสัญญาอีกฝายหนึ่งจะยอมรับขอสงวนดังกลาวหรือไม หากรฐัคูสนธิสัญญา
อีกฝายหนึง่ไมยอมรับและรัฐที่ขอตั้งขอสงวนยงัคงยนืยนัตามขอสงวนของตน กจ็ะมีผลทําใหรัฐทัง้
สองไมอาจบรรลุผลขอสงวนแหงสนธิสัญญาระหวางกนัไดและจะมีผลทําใหรัฐทัง้สองไมอาจบรรลุ
ขอตกลงทางสนธิสัญญาไดในที่สุด ปญหาที่เกิดกับการตัง้ขอสงวนสวนใหญจะเปนกรณีของการที่
รัฐหนึง่หรือกวานัน้ขึ้นไปตั้งขอสงวนเกี่ยวกบับทบัญญัติตางๆ ของสนธสัิญญาพหุภาคี 
(multilateral treaty) การตั้งขอสงวนเชนวานัน้จะกระทาํไดหรือไมและในขอบเขตเพยีงใด17 
         การตั้งขอสงวน อนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 ได
วางเปนหลักทัว่ไปวา รัฐสามารถตั้งขอสงวนในสนธิสัญญาไดเมื่อรัฐลงนาม ใหสัตยาบัน ใหการ
ยอมรับ ใหความเห็นชอบหรอืเขาภาคยานวุัติสนธิสัญญาเวนแตในกรณีตอไปนี้ 
         1 สนธิสัญญานั้นหามมิใหรัฐต้ังขอสงวน 
         2 สนธิสัญญากําหนดวา เฉพาะขอสงวนเพียงบางเรื่องเทานั้นที่รัฐสามารถทาํไดซึ่ง
ไมรวมถึงขอสงวนที่รัฐจะขอตั้ง หรือ 
         3 ในกรณีนอกเหนือจากขอ 1 และขอ 2 ขางตน ปรากฏวาขอสงวนนัน้ไมสอดคลอง
กับวัตถุประสงคและความมุงประสงคของสนธิสัญญานัน้18 
                                                 
         16 Article 2 of the Vienna Convention on the Law of Treaties 1969 Use of 
terms 
“(d) "reservation" means a unilateral statement, however phrased or named, made by a 
State, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty, whereby it 
purports to exclude or to modify the legal effect of certain provisions of the treaty in their 
application to that State” 
         17 จุมพต สายสนุทร, กฎหมายระหวางประเทศ เลม2, พิมพคร้ังที ่2 
(กรุงเทพมหานคร: สํานักพมิพวิญูชน, 2546), น.244-245. 
         18 Article 19 of the Vienna Convention on the Law of Treaties 1969 
“Formulation of reservations 
A State may, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty, 
formulate a reservation unless:  
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         หลักเกณฑในขอ 3 เปนหลักเกณฑที่ไมใชกับขอสงวนซึ่งสนธิสัญญาไดหามไวไมวา
โดยชัดแจงหรอืโดยปริยายตามขอ 1 และไมใชกับขอสงวนซึ่งสนธิสัญญาอนุญาตไวอยางชัดแจง
ตามขอ 2 เชนกัน19 
         อยางไรก็ดี อนสัุญญากรุงเวยีนนาไดต้ังกฎเกณฑและเงือ่นไขเกี่ยวกับการตั้งขอสงวน
เมื่อไมมีการบอกแนวปฏิบัติไวในสนธิสัญญาดังตอไปนี ้
         ก) เงื่อนไขเกี่ยวกับสาระสาํคญัของสนธิสัญญา 
         เงื่อนไขเฉพาะเกี่ยวกับสนธิสัญญา 2 ประเภท 
         1 สนธิสัญญากอต้ังองคการระหวางประเทศ ตองไดรับการยอมรับจากองคการทีม่ี
อํานาจตัดสินใจองคการระหวางประเทศอาจบัญญัติกฎเกณฑอ่ืนๆ ข้ึนไดแตตามบทบัญญัติ
สนธิสัญญากอต้ังองคการระหวางประเทศนั้นๆ 
         2 สนธิสัญญาพหุภาคีซึง่ประกอบดวยรัฐภาคีจํานวนจาํกัดและเปนสนธิสัญญาที่
เปาหมายและสาระมีขอบงชีใ้หทราบวาการยอมรับใหมีผลผูกพนันัน้ถกูกําหนดขึ้นโดยการบงัคับ
ใชสนธิสัญญาทั้งฉบับ ขอสงวนตอสนธิสัญญาประเภทนีต้องไดรับการยอมรับจากภาคีทุกฝายใน
สนธิสัญญา 
         เงื่อนไขทัว่ไป 
         ขอสงวนตองไมขัดตอวัตถุประสงคและเปาหมายของสนธิสัญญา 
         ข) เงื่อนไขซึ่งเกี่ยวกับปฏิกิริยาหรือทาทีของรัฐอ่ืนๆ 
         การยอมรับ เมื่อรัฐเพียงรัฐเดียวยอมรับขอสงวน รัฐที่ต้ังขอสงวนก็สามารถเขาเปน
ภาคีฝายในสนธิสัญญา คือ กับรัฐทีย่อมรับ การยอมรับอาจทาํเปนทางการอยางชัดแจงหรืออาจ
ทําโดยปริยาย โดยผลทางกฎหมายของการยอมรับก็คือ ขอสงวนเปลีย่นแปลงขอบทบางอยางของ
สนธิสัญญาระหวางรัฐที่ต้ังขอสงวนและรัฐที่ยอมรับ20 
                                                                                                                                            
(a) the reservation is prohibited by the treaty; 
(b) the treaty provides that only specified reservations, which do not include the 
reservation in question, may be made; or 
(c) in cases not falling under sub-paragraphs (a) and (b), the reservation is incompatible 
with the object and purpose of the treaty.” 
         19 จุมพต สายสนุทร, อางแลว เชิงอรรถที่ 17, น. 251-252. 
         20 จตุรนต ถิระวฒัน, กฎหมายระหวางประเทศ, (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพ
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร, 2547), น. 115-116. 
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         สําหรับพธิีสารฯ มีขอกาํหนดเกี่ยวกับขอสงวนในขอ 20 ดังนี ้ 
         “1 ใหรัฐภาคพียายามระงับขอพิพาทตางๆ ที่เกีย่วกับการตีความหรือการใชบังคับพธิี
สารนี้โดยการเจรจา 
         2 ขอพิพาทใดๆ ระหวางรัฐภาคีสองรัฐข้ึนไปเกี่ยวกับการตีความหรือการใชบังคับ พิธี
สารนี้ซึ่งไมสามารถระงับไดโดยการเจรจาภายในระยะเวลาอนัควร ใหสงไปเพื่อการ
อนุญาโตตุลาการตามคํารองขอของรัฐภาคีคูพพิาทฝายใดฝายหนึ่ง หากรัฐภาคีคูพพิาทยงัไม
สามารถตกลงกันไดในการจดัตั้งคณะอนญุาโตตุลาการหกเดือนหลังจากวนัที่รองขอใหมีการ
อนุญาโตตุลาการ รัฐภาคีคูพิพาทรัฐใดรัฐหนึง่อาจสงขอพิพาทดงักลาวตอศาลยุติธรรมระหวาง
ประเทศโดยการรองขอตามธรรมนูญของศาลฯ นั้น 
         3 ในเวลาทีม่ีการลงนาม การใหสัตยาบนั การยอมรับ หรือการใหความเห็นชอบ หรือ
การภาคยานวุติัตอพิธีสารนี ้รัฐภาคีแตละรัฐอาจประกาศวาไมถือผูกพนักับวรรค 2 ของขอนี้ รัฐ
ภาคีอ่ืนๆ จะตองไมผูกพนัโดยวรรค 2 ของขอนี้ในสวนทีเ่กี่ยวกับรัฐภาคีที่ไดทําขอสงวน ดังกลาว 
         4 รัฐภาคีใดซึ่งไดต้ังขอสงวนไวตามวรรค 3 ของขอนี้ อาจจะถอนขอสงวนนัน้เมื่อใดก็
ได โดยการแจงไปยังเลขาธิการสหประชาชาติ” 
         จากบทบัญญัติในขอ 20 ดังกลาวแสดงใหเห็นวาพิธีสารฯ ไดกําหนดในเรื่องขอสงวน
ไวลวงหนา จงึเห็นไดวาบทบญัญัติในพิธีสารฯ อนุญาตใหรัฐที่จะเขาเปนภาคีสามารถตั้งขอสงวน
ได  
          

2.5 คํานิยามที่เกี่ยวของกบัการลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน 
 

         พิธีสารฯ ไดใหคํานิยามของคําศัพทที่ถือไดวาเปนสาระสําคัญของพิธสีารฯ ไวในขอ 3 
ของพิธีสารฯ ดังนี ้
         
2.5.1 การเขาเมืองโดยผดิกฎหมาย21  
 
         การเขาเมืองโดยผิดกฎหมาย หมายถึง การขามแดนโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดที่
จําเปนสาํหรับการเขาไปในรัฐผูรับโดยชอบดวยกฎหมาย 
         

                                                 
         21 MPS, Article 3(b). 
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2.5.2 เอกสารการเดินทางปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอม22 
  
         เอกสารการเดินทางปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอม หมายถงึ เอกสารเดินทางหรือ
เอกสารแสดงตนใดๆ  
         (1) ซึ่งถูกปลอมขึ้นหรือเปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญโดยบคุคลใดบุคคลหนึง่
นอกเหนือจากบุคคล หรือหนวยงานซึง่ไดรับอนุญาตตามกฎหมายที่ผลิตหรือออกเอกสารเดินทาง 
หรือเอกสารแสดงตนในนามของรัฐ หรือ 
         (2) ซึ่งไดออกใหโดยไมถกูตองหรือไดรับโดยการแสดงขอความเท็จ การฉอราษฎรบัง
หลวงหรือการขมขู หรือในลักษณะอื่นใดทีไ่มชอบดวยกฎหมาย หรือ 
         (3) ซึ่งถูกนําไปใชโดยบุคคลนอกเหนือจากผูถือซึ่งทรงสทิธ ิ
         
2.5.3 เรือ23  
 
         เรือ หมายถงึ พาหนะทางน้าํประเภทใดๆ รวมถึงพาหนะที่ลอยอยูเหนอืน้ํา และ
เครื่องบินทะเล ซึ่งใชหรือสามารถนาํมาใชเปนเครื่องมือในการขนสงทางน้าํ ยกเวนเรอืรบ เรือชวย
รบ หรือเรืออ่ืนซึ่งรัฐบาลเปนเจาของหรือดําเนนิการและใชในขณะนัน้เฉพาะในราชการที่ไมใชเชงิ
พาณิชย 
 

2.6 การกําหนดฐานความผิดตามพิธีสารฯ 
 
         บทบัญญัติของพิธีสารฯ อาจแบงไดเปนมาตรการบังคับ (ที่รัฐตองปฏบัิติตาม) และ
มาตร-การที่ไมบังคับ มาตรการบังคับนาจะถือไดวาเปนมาตรฐานขัน้ต่ําที่รัฐภาคีของพิธีสารฯ ตอง
ปฏิบัติตามบทบัญญัติขางลางนี้นาจะถือไดวาเปนมาตรการบังคับ 

 
 
 
 

                                                 
         22 MPS, Article 3(c). 
         23 MPS, Article 3(d). 
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ตารางที่ 2 
มาตรการบังคบัตามพิธีสาร 

ลําดับที ่ มาตรการบังคบั 
1 การนาํบทบัญญัติตางๆ ของ UNTOC มาปรับกับ MSP โดยอนุโลม (วรรค 2 ของ

ขอ 1) 
2 การใชคําเฉพาะ (ขอ 3)  
3 การกําหนดความรับผิดทางอาญาของผูโยกยายถิ่น (ขอ 5) 
4 การกําหนดใหการกระทําตามที่กาํหนดไวเปนความอาญา (ขอ 6) 
5 การใหความรวมมือเพื่อปองกันและปราบปรามการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ทาง

ทะเล (ขอ 7) 
6 การใชมาตรการตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ทางทะเล (วรรค 1, 4 และ 6 

ของขอ 8) 
7 การใชบทบัญญัติเพื่อความปลอดภัย (ขอ 9)  
8 การใหความรวมมือดานขอมูลขาวสาร (ขอ 10) 
9 การใชมาตรการดานชายแดน (วรรค 2 ของขอ 11) 
10 การตรวจสอบความชอบดวยกฎหมายและความสมบูรณของเอกสาร (ขอ 13) 
11 การใหความรวมมือดานการฝกอบรมและวิชาการ (วรรค 1 และ 2 ของขอ 14) 
12 การใชมาตรการปองกนัอื่นๆ (วรรค 1 และ 2 ของขอ 15)  
13 การใชมาตรการคุมครองและชวยเหลือตางๆ (ขอ 16)  
14 การสงผูโยกยายถิน่ทีถู่กลกัลอบเขาเมืองคืน (วรรค 1, 2, 3, 4, 5, 7 และ 8 ของขอ 

18) 
15 การใชขอยกเวน (ขอ 19) 
ที่มา: “รายงานสรุปผลการวจิัยเรื่อง มาตรการในการแกไขปญหาการลักลอบขนผูยายถิน่(พธิีสาร
เพื่อการตอตานการลกัลอบขนผูยายถิน่ฐานทางบก ทางทะเล และทางอากาศ)” โดย พิศวาท       
สุคนธพนัธุ, 2548, สถาบนักฎหมายอาญาสํานักงานอัยการสูงสุด, น. 56-57. 
         
         การกําหนดฐานความผิด  
         เนื่องจากพิธีสารดังกลาวเปนพิธีสารฯ เพิม่เติมอนุสัญญาเพื่อการปองกันและตอตาน
อาชญากรรมขามชาตทิี่จดัตั้งในลักษณะองคกร โดยความผิดตามที่อนุสัญญาฯ และพิธีสารฯ มุง



 

 

40

ปองกนัและตอตาน ไดแก ความผิดที่มีลักษณะขามชาติและเกี่ยวกับกลุมอาชญากรรมที่จัดตั้งใน
ลักษณะองคกร24  
         โดยความผิดที่มีลักษณะขามชาติตามอนสัุญญานัน้25 หมายถงึ 
         (1) ความผิดกระทําในรัฐมากกวาหนึ่งรัฐ 
         (2) ความผิดกระทําในรัฐหนึง่ แตมีสวนที่สําคัญของการเตรียมการ การวางแผน การ
ส่ังการ หรือการควบคุมเกิดขึ้นในอีกรัฐหนึง่ 
         (3) ความผิดกระทําในรัฐหนึง่ แตเกี่ยวของกับกลุมอาชญากรที่จัดตั้งในลักษณะ
องคกรซึ่งเกี่ยวของกับกจิกรรมที่เปนความผิดอาญาในรฐัมากกวาหนึ่งรัฐ หรือ 
         (4) ความผิดกระทําในรัฐหนึง่แตมีผลกระทบสําคัญในอีกรัฐหนึง่ 
         โดยตามอนุสัญญาฯ ไดใหความหมายของ องคกรอาชญากรรม26 หมายถึง กลุมที่มี
การจัดโครงสราง ประกอบดวยบุคคลตั้งแตสามคนขึ้นไปที่ดํารงอยูเปนระยะเวลาหนึ่งและที่มีการ
ประสานการดาํเนนิงานระหวางกนัโดยมีเปาหมายในการกออาชญากรรมรายแรงตั้งแตหนึง่ฐาน
ความผิดขึ้นไป ตามที่ไดกําหนดไวในอนุสัญญานี้ เพื่อใหไดมาซึ่งผลประโยชนทางการเงนิหรือ
ผลประโยชนทางวัตถุอยางอืน่ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 
         อาชญากรรมรายแรง27 หมายถึง การกระทําที่เปนความผดิซึ่งสามารถลงโทษ โดย
การทาํใหสูญเสียเสรีภาพขั้นสูงสุดเปนเวลาอยางนอยสีป่ หรือโดยโทษที่รุนแรงกวา 
         การกําหนดใหเปนความผิดอาญา ตามพธิสีารฯ ขอ 6 คือ ใหรัฐภาคีกาํหนดใหการ
กระทาํดังตอไปนี้เปนความผิดอาญา28 โดยใหถือวาเปนความผิดที่ไดกําหนดขึ้นตามอนุสัญญาฯ29 
         มาตรการบังคบัตามพิธีสารฯถือเปนมาตรฐานขัน้ต่ํา โดยกฎหมายภายในอาจมี
ขอบเขตที่กวางกวาและมีความเขมงวดกวามาตรการบังคับของพิธีสารฯ  
         จากบทบัญญัติของพิธีสารฯ ในขอนี้สามารถกําหนดฐานความผิดตามพิธีสารฯ ได
ดังนี ้
 
                                                 
         24 UNTOC, Article 3, para 1. 
         25 UNTOC, Article 3, para 2. 
         26 UNTOC, Article 2 (a). 
        27 Ibid. 
        28 MPS, Article 6. 
         29 MPS, Article 1, para 3. 
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2.6.1 การลกัลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน30      
 
         พิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 1 (ก) ไดกําหนดใหการลักลอบการขนผูโยกยายถิน่ฐานเปน
ความผิดอาญา ซึง่องคประกอบดานจิตใจของความผิดฐานนี้ ไดแก เจตนา         
          ซึ่งการกระทาํความผิดฐานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานนัน้ พิธสีารฯไดกําหนด
ความหมายไวในขอ 3 ของพธิีสารฯ ซึง่หมายถงึ การจัดใหมีการเขาเมอืงโดยผิดกฎหมายของ
บุคคลใดบุคคลหนึง่ซึ่งมิใชคนชาตขิอง/หรือผูมีถิ่นถาวรในรัฐที่เขาไป  
         นอกจากนีก้ารกระทาํความผดิฐานนี้ยงัหมายความรวมถงึ การเขาเมืองโดยผิด
กฎหมายที่ไดกําหนดไวในขอ 3 ของพธิีสารฯ เชนกัน ซึ่งหมายถงึ การขามแดนโดยไมปฏิบัติตาม
ขอกําหนดที่จาํเปนสาํหรับการเขาไปในรัฐผูรับโดยชอบดวยกฎหมาย  
         โดยทัว่ไปแลวการกระทําความผิดฐานลักลอบเขาเมืองนี้จะรวมกรณีการเขาเมืองโดย
มีเอกสารที่ถูกตองตามกฎหมาย แตการใชเอกสารดงักลาวไปในทางที่ผิดซึ่งจะไดกลาวถงึในหัวขอ
ตอไป ซึ่งเกี่ยวกับการผลิตเอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
         ในการกาํหนดความผิดฐานนี้มุงเนนลงโทษไปที่การกระทําของกลุมองคกร
อาชญากรรมที่ไดกระทาํความผิดลง นอกจากนี้ความผดิฐานดังกลาวตองการเจตนาพิเศษหรือ
มูลเหตุจูงใจ คือ ผูกระทาํไดกระทําความผิดไปเพื่อไดมาซึ่งผลประโยชนทางการเงนิหรือ
ผลประโยชนทางวัตถุอ่ืน ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม31 
 
2.6.2 ความผิดเกี่ยวกับเอกสาร32 
 
         เพื่อเปนการเพิ่มประสทิธิภาพในการลงโทษ  การลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานและ
การเขาเมืองโดยผิดกฎหมาย พธิีสารฯ ไดมีการบัญญัติใหการกระทาํความผิดเกีย่วกับเอกสารเปน
ความผิดแยกตางหากอกีฐานหนึ่ง ซึ่งองคประกอบทางดานจิตใจของความผิดฐานนี้ ไดแก เจตนา 
และมีเจตนาพเิศษหรือมูลเหตุชักจูงใจ เชนเดียวกับการกระทําความผิดฐานลกัลอบขนผูโยกยาย

                                                 
         30  MPS, Article 6, para.1 (a). 
         31 United Nations (n.d.), Legislative guide for the Protocol against the Smuggling of 
Migrants by Land, Air and Sea, Retrieved November 20, 2007, from 
http://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CTOC/legislative-guide.html  
         32 MPS, Article 6, para 2 (b). 



 

 

42

ถิ่นฐาน คือ กระทําความผิดเพื่อไดมาซึง่ผลประโยชนทางการเงินหรือผลประโยชนทางวัตถุอ่ืน ไม
วาโดยทางตรงหรือทางออม 
         นอกจากนี้แลวการกระทาํความผิดดังกลาวมีองคประกอบในเรื่องมูลเหตุชักจูงใจอีก
ขอหนึ่งนอกจากทีก่ลาวขางตน คือ  เพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกิดการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  
         เอกสารเดินทางตามความหมายในพิธีสารนี้ หมายถงึ เอกสารทกุชนิดที่จําเปนตอง
ใชสําหรบัการเขาหรือออกรัฐใดๆ ซึ่งเปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐนั้นๆ และยังรวมถงึเอกสาร
แสดงตนที่ออกโดยรัฐ ซึง่เอกสารดังกลาวนั้นมุงเนนที่จะชี้เฉพาะถงึบุคคลของรัฐภายใตกฎหมาย
หรือกระบวนการของรัฐนัน้ๆ33 
         ความผิดเกีย่วกับเอกสารที่พธิีสารฯ ตองการใหรัฐภาคีบัญญัติใหเปนความผิดนั้น
แบงออกไดเปน 2 ฐานความผิดดังนี ้
         (1) การผลิตเอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม ตามพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 
(1)  
         (2) การจัดหา การจัดให หรือการครอบครองเอกสารปลอม ตามพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 
2 (2) 
         ความหมายของเอกสารเดนิปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอมเปนไปตาม
ความหมายทีก่ําหนดไวในพธิีสารฯ ขอ 3 หมายความถงึ เอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนใดๆ  
         (1) ซึ่งถูกปลอมขึ้นหรือเปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญโดยบคุคลใดบุคคลหนึง่
นอกเหนือจากบุคคล หรือหนวยงานซึง่ไดรับอนุญาตตามกฎหมายที่ผลิตหรือออกเอกสารเดินทาง 
หรือเอกสารแสดงตนในนามของรัฐ หรือ 
         (2) ซึ่งไดออกใหโดยไมถกูตองหรือไดรับโดยการแสดงขอความเท็จ การฉอราษฎรบัง
หลวงหรือการขมขู หรือในลักษณะอื่นใดทีไ่มชอบดวยกฎหมาย หรือ 
         (3) ซึ่งถูกนําไปใชโดยบุคคลนอกเหนือจากผูถือซึ่งทรงสทิธิ      
         เมื่อพิจารณาจากคํานิยามของเอกสารเดนิทางปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอมแลว 
จึงสามารถสรปุไดวาเอกสารปลอมนั้น หมายความถึงเอกสารที่ไดกระทําโดยกรณดัีงตอไปนี้ 

                                                 
         33 United Nations (n.d.), Legislative guide for the Protocol against the Smuggling of 
Migrants by Land, Air and Sea, Retrieved November 20, 2007, from 
http://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CTOC/legislative-guide.html 
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         เอกสารทีท่ําขึน้มาโดยวธิีที่ไมถูกตอง โดยไมมีเอกสารตนฉบับหรือมีเอกสารที่ถกูตอง
เปนตนฉบับแตเอกสารนัน้ทาํขึ้นโดยวิธทีี่ไมถูกตอง 
         เอกสารทีท่ําขึน้มาโดยวธิีที่ไมถูกตองนั้น รวมถงึเอกสารที่ปลอมแปลงขึ้นมา หรือ
เอกสารทีท่ําขึน้โดยไมมีตนฉบับและเอกสารดังกลาวประกอบดวยรูปแบบเอกสารทีแ่ทจริง แต
ขอมูลที่ใสลงในเอกสารนัน้เปนขอมูลที่ไมถูกตอง เปนขอมูลที่ใสโดยไมไดรับอนุญาต หรือเปนการ
ทําขอมูลโดยบุคคลผูไมมีอํานาจ 
         เอกสารจริงทีถู่กทาํการเปลีย่นแปลง ไมวาโดยวธิีการใด เชน การเปลี่ยนรูปผูถือ
เอกสาร การเปลี่ยนแปลงวนัออกเอกสารหรือวันหมดอายุของเอกสาร ซึ่งเปนการกระทําโดยบุคคล
ผูไมมีอํานาจ 
         นอกจากนีเ้อกสารปลอมนัน้ยังหมายถงึ เอกสารที่แทจริง ที่ถกูทาํขึ้นโดยการบิดเบือน
ขอเท็จจริง การฉอราษฎรบังหลวง หรือการขมขู ซึ่งการกระทําดังที่กลาวมานี้จะเปนไปแตละกรณีที่
กําหนดไวเปนความผิดของกฎหมายภายใน 
         สวนกรณีสุดทาย คือ กรณีทีเ่อกสารดังกลาวนั้นเปนเอกสารที่ออกมาถูกตองแทจริง 
แตการนําไปใชนั้นเปนการไปใชโดยบุคคลอื่นนอกเหนอืจากเจาของเอกสารนัน้34         
 
2.6.3 การกระทําใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งซ่ึงมิใชคนชาติหรือผูมถีิ่นที่อยูถาวรสามารถยังคง
อยูในรัฐ โดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดเพื่อการอยูตอโดยชอบดวยกฎหมาย.35 
 
         พิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 1 (ค) ไดกําหนดใหบุคคลใดบุคคลหนึง่ซิ่งมิใชคนชาติหรือผูมีถิน่
ที่อยูถาวรสามารถยังคงอยูในรัฐที่เกี่ยวของโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดที่จําเปนเพื่อการอยูตอโดย
ชอบดวยกฎหมายในรัฐนัน้โดยวิธีอ่ืนใดทีม่ิชอบดวยกฎหมาย เมื่อไดกระทาํความผดินี้โดยเจตนา
และเพื่อที่จะใหไดมาซึ่งผลประโยชนทางการเงนิหรือผลประโยชนในทางวัตถุอ่ืน ไมวาโดยตรงหรอื
โดยออม 
         การกําหนดความผิดนอกเหนือจากที่ไดกลาวมาแลวอีกขอหนึ่ง คือ การทําใหบุคคล
สามารถอยูในรัฐได โดยปราศจากสถานะที่ถูกตอง เชน สัญชาติ สิทธิในการอาศัยอยู หรือ เอกสาร
ที่ถูกตอง เชน เอกสารแสดงตนหรือเอกสารเดินทาง หรือ การอาศยัอยูโดยผิดกฎหมาย ซึ่งความมุง
หมายของการกําหนดความผิดฐานนี้รวมถึง การเขาเมอืงโดยวธิีทีถู่กกฎหมาย เชน การเขามาใน

                                                 
         34 Ibid. 
         35 MPS, Article 6,para 1 (c). 
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รูปแบบนักทองเทีย่วมเีอกสารที่ถกูตอง แตไดอาศัยอยูเกินกวาที่ไดรับอนุญาตจากเอกสารดังกลาว
นั้น องคประกอบดานจิตใจของความผิดฐานนี้ ไดแก เจตนา นอกจากนี้ ในการกระทําความผิด
ดังกลาวผูกระทํายงัตองมีเจตนาพเิศษ คือ กระทาํความผิด เพื่อจะใหไดมาซึ่งผลประโยชนทางการ
เงินหรือผลประโยชนทางวัตถุอ่ืน ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 
       
2.6.4 การพยายามกระทาํความผิด36 
 
         ในพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 ไดเรียกรองใหรัฐภาคีแตละรัฐรับเอามาตรการทางนิติ
บัญญัติหรือมาตรการอื่นๆ ตามที่จาํเปนเพื่อกําหนดให การพยายามกระทาํความผดิภายใต
แนวความคิดพื้นฐานของระบบกฎหมายของรัฐภาคีนัน้ตามทีก่ําหนดไวในวรรค 1 ของขอนี ้
         จากบทบัญญัติตามพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 (ก) รัฐภาคีจะตองบัญญัติกฎหมาย
ภายในของตนกําหนดใหการพยายามกระทําความผิดดงัตอไปนี้เปนความผิด 
         (ก) การลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน 
         (ข) เมื่อไดกระทําไปเพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกดิการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  

(1) การผลิตเอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
(2) การจัดหา การจัดให หรือการครอบครองซึ่งเอกสารปลอมเชนวา 

         (ค) การกระทาํใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งซิ่งมิใชคนชาตหิรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรสามารถ
ยังคงอยูในรัฐที่เกีย่วของโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดทีจ่ําเปนเพื่อการอยูตอโดยชอบดวยกฎหมาย
ในรัฐนัน้โดยวธิีสารอื่นใดทีม่ชิอบดวยกฎหมาย 
         เพื่อเปนการขยายความรับผิดของผูกระทาํความผิด พธิสีารฯ จงึไดกําหนดใหการ
พยายามกระทําความผิดตามที่ระบุไวขางตนเปนความผิด ซึ่งในการบัญญัติความผิดในเรื่องการ
พยายามกระทําความผิดนัน้ใหเปนไปตามแนวความคดิพื้นฐานของระบบกฎหมายของแตละรัฐ 
เนื่องจากการที่รัฐจะบัญญติัใหการกระทาํใดถือวาเปนการพยายามกระทาํความผดินั้น สวนใหญ
แลวตองการขัน้ตอนที่สําคญัในการตัดสนิวาการกระทาํในขั้นใดแลวนั้นถือวามีความใกลชิดกับ
การกระทําความผิดสําเร็จซึง่เปนเหตุผลทีแ่ตกตางกนัไปในแตละระบบกฎหมาย ดังนัน้พิธีสารฯ จึง
มิไดกําหนดในเรื่องการพยายามกระทําความผิดไว เพยีงแตกําหนดใหรัฐภาคีกําหนด การพยายาม
กระทาํความผดิตามแนวคิดพื้นฐานของแตละระบบกฎหมายของตน 
                                                 
         36 MPS, Article 6,para 2 (a). 
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2.6.5 การมีสวนรวมในฐานะผูรวมกระทําความผิด37 
 
         ในพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 ไดบัญญัติใหรัฐภาคีแตละรัฐรับเอามาตรการทางนิติ
บัญญัติหรือมาตรการอื่นๆ ตามที่จาํเปนเพื่อกําหนดใหการมีสวนรวมในฐานะผูรวมกระทาํ
ความผิดเปนความผิด ในความผิดดังตอไปนี ้
         (ก) การลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน 
         (ข) เมื่อไดกระทําไปเพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกดิการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  
         (1) การผลิตเอกสารเดนิทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
         (ค) การกระทาํใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งซิ่งมิใชคนชาตหิรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรสามารถ
ยังคงอยูในรัฐที่เกีย่วของโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดทีจ่ําเปนเพื่อการอยูตอโดยชอบดวยกฎหมาย
ในรัฐนัน้โดยวธิีสารอื่นใดทีม่ชิอบดวยกฎหมาย 
         การมีสวนรวมในฐานะผูรวมกระทาํความผดิภายใตแนวความคิดพืน้ฐานของระบบ
กฎหมายของรฐัภาคีสําหรับความผิดดังตอไปนี้ 
         (ก) เมื่อไดกระทําไปเพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกดิการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  
         (1) การจัดหา การจัดให หรือการครอบครองซึ่งเอกสารปลอมเชนวา 
         ซึ่งการกําหนดใหการมีสวนรวมในฐานะผูรวมกระทําความผิด เปนองคประกอบของ
การกระทําที่ปรากฏออกมาภายนอก ซึง่ตามทีพ่ิธีสารฯ ไดกําหนดไวเปนความผิดนัน้ เพื่อเปนการ
ขยายความรับผิดของผูรวมกระทําความผิดนั้นอกีฐานความผิดหนึ่ง ซึ่งรัฐภาคีจะตองนําเอา
ความผิดฐานนี้มาบัญญัติเปนความผิดตามกฎหมายภายในของตน 
         
2.6.6 การจดัการ หรือการสั่งการใหบุคคลอื่นกระทาํความผิด38 
 
         พิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 ไดบัญญัติใหการจดัการ หรือส่ังการใหบุคคลกระทาํความผดิ 
โดยความผิดฐานนี้เปนความผิดประกอบความผิดหลักในการประกอบอาชญากรรมดังที่ไดกําหนด
ไวในขอ 6 ของพิธีสารฯ ซึง่ไดแกความผิดดังตอไปนี้ 

                                                 
         37 MPS, Article 6, para 2 (b). 
        38 MPS, Article 6, para 2 (c). 
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         (ก) การลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน 
         (ข) เมื่อไดกระทําไปเพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกดิการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  

(1) การผลิตเอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
(2) การจัดหา การจัดให หรือการครอบครองซึ่งเอกสารปลอมเชนวา 

         (ค) การกระทาํใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งซิ่งมิใชคนชาตหิรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรสามารถ
ยังคงอยูในรัฐที่เกีย่วของโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดทีจ่ําเปนเพื่อการอยูตอโดยชอบดวยกฎหมาย
ในรัฐนัน้โดยวธิีสารอื่นใดทีม่ชิอบดวยกฎหมาย 
         สําหรับความผิดฐานนี้เปนฐานความผิดประกอบความผิดหลักในการประกอบ
ความผิดตางๆที่กลาวขางตน กลาวคือ เปนเรื่องการจัดการ ส่ังการในความผิดดังกลาว ซึ่งรัฐภาคี
จะตองนาํเอาความผิดฐานนี้มาบัญญัติเปนความผิดตามกฎหมายภายในของตน     
    
2.6.7 การกําหนดเหตุเพิม่โทษ 
       
         พิธีสาร ขอ 6 วรรค 3 ไดกําหนดเหตุเพิม่โทษสําหรับความผิดตางๆ39ที่ไดกลาวมาแลว 
ภายใตสถานการณดังตอไปนี ้
         (ก) ที่กอใหเกดิอันตราย หรือนาจะกอใหเกิดอันตรายตอชีวิตและความปลอดภัยของ
ผูโยกยายถิ่นฐานที่เกีย่วของ หรือ 
         (ข) ที่นํามาซึง่การปฏิบัติโดยไรมนุษยธรรมหรือการย่าํยศัีกดิ์ศรี รวมถงึการแสวง
ประโยชนจากผูโยกยายถิ่น 
         นอกเหนืออจากความผิดตางๆ ทีถู่กบัญญติัข้ึนตามพธิีสารฯ แลวรัฐภาคีตองบัญญัติ
ใหมีการเพิ่มโทษสําหรับผูกระทําความผิดที่ทาํใหเกิดสถานการณตามที่ไดบัญญัติไวขางตนอยาง
จริงจัง ซึ่งบทบัญญัติที่กลาวมานั้นจะมีอํานาจเหนือความผิดที่ไดบัญญัติข้ึนมาทัง้หมดในขอ 6 
ของพิธีสารฯ ซึ่งไดตกอยูในสาถนการณทีไ่ดกําหนดไว ซึ่งการจะพิจารณาวาสถานการณใด
กอใหเกิดอนัตราย หรือนาจะกอใหเกิดอันตราย หรือเปนการปฏิบัติอยางไรมนุษยธรรมนั้น ใหการ
พิสูจนเปนไปตามาหลักการพิสูจนพยานหลักฐานของรัฐภาคีนั้นๆ  
         
 
                                                 
         39 MPS, Article 6, para 3. 
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2.7 มาตรการตอตานตามพิธสีารฯ 
 
         โดยทัว่ไป ขอบเขตของความรวมมือภายใตอนุสัญญาฯ และพิธีสารฯ ถูกควบคุมโดย
อนุสัญญาฯ หลัก ซึ่งรูปแบบของความรวมมือและการชวยเหลือซึง่กนัและกันที่บัญญติัข้ึนมานั้น
สําหรับการปองกนั การสอบสวนและการฟองรองดําเนินคดีเกี่ยวกับความผิดทีถู่กบญัญัติข้ึนตาม
พิธีสารฯ ซึ่งเปนความผิดที่มลัีกษณะขามชาติและเกี่ยวของกับองคกรอาชญากรรม  
         โดยมาตรการตอตานเชนวานี้ไดแบงออกเปนดังนี ้
 
2.7.1 มาตรการตอตานทางทะเล  
 
         ซึ่งไดกําหนดในขอตางๆ ของพิธีสารไวดังนี ้
         1 ใหรัฐภาคีทัง้หลายรวมมือกันอยางเตม็ทีใ่นการปองกนัและปราบปรามการลักลอบ
ขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล40 
         2 เมื่อรัฐภาคีมีเหตุสงสยัเรอืลําใดลําหนึ่งซึ่งไดชักธงชาติของรัฐนั้น หรืออางวาไดจด
ทะเบยีนกบัรัฐนั้น หรือเปนเรอืไรสัญชาติ หรือชักธงตางชาติ หรือปฏิเสธที่จะแสดงธง เปนเรือที่ทาํ
การลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล รัฐภาคีนั้นอาจของความชวยเหลือจากรัฐภาคีอ่ืนในการ
ปราบปรามเรอืงดังกลาว โดยรัฐภาคีที่ไดรับคํารองขอใหความชวยเหลอืตามความสามารถของรัฐ
นั้น41 
         3 เมื่อรัฐภาคีมีเหตุสงสยัเรอืลําใดลําหนึ่งซึ่งชักธงหรือแสดงเครื่องหมายการจด
ทะเบยีนของรฐัภาคีอีกรัฐหนึ่งกระทาํการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล อาจแจงเรื่องใหรัฐ
เจาของธงทราบและขอคํายืนยนัการจดทะเบียน และขออํานาจในการดําเนินมาตรการตอเรือ
ดังกลาว และรัฐเจาของธงอาจมอบอํานาจใหดําเนินการดังตอไปนี้ เพือ่ข้ึนเรือดังกลาว เพื่อคนเรือ
ดังกลาว และเพื่อดําเนินมาตรการที่เหมาะสมตอเรือดังกลาวและบุคคลและสนิคาบนเรือ ตามที่
ไดรับมอบอํานาจ หากพบหลักฐานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล42 

                                                 
         40 MPS, Article 7. 
         41 MPS, Article 8,para 1. 
         42 MPS, Article 8,para 2. 
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         4 รัฐภาคีซึ่งไดดําเนนิมาตรการตอเรือที่ตองสงสัยในการทําการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐานทางทะเล ใหแจงแกรัฐที่เกี่ยวของโดยพลันถึงผลของมาตรการนั้น43 
         5 ใหรัฐภาคีที่ไดรับคํารองขอตอบคําขอรองอํานาจในการดําเนนิมาตรการตอเรือ
ตองสังสัยอยางรวดเร็ว และใหตอบคํารองขอเพื่อจะวนิิจฉัยวาเรือซึ่งอางวาไดจดทะเบยีนหรือชัก
ธงของรัฐภาคนีี้นมีอํานาจในการกระทาํหรือไม44 
         6 เพื่อการดําเนินการปราบปรามการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเลรัฐเจาของ
ธงกับรัฐที่ทาํการรองของเพื่อดําเนนิมาตรการตางๆ อาจตกลงกนัในการมอบอํานาจรวมทั้งเงื่อนไข
ที่เกีย่วกับความรับผิดชอบและขอบเขตของมาตรการที่มปีระสิทธิภาพในการดําเนนิการ โดยหามมิ
ใหรัฐภาคีที่รองขอดําเนนิมาตรการใดๆ โดยปราศจากการมอบอํานาจอยางชัดแจงจากรัฐเจาของ
ธง เวนแตเปนมาตรการทีจ่ําเปนเพื่อบรรเทาอันตรายที่กาํลังจะเกิดขึน้ตอชีวิตของบุคคล หรือ
มาตรการทีม่าจากการตกลงทวิภาคหีรือพหุภาคีที่เกี่ยวของ45 
         7 เพื่อประสทิธิภาพในการตอบคําขอของรัฐภาคีอ่ืน คําขอยืนยนัการจดทะเบียนหรือ
คํายืนยันสทิธขิองเรือที่จะชกัธงและคาํขอในการดําเนนิมาตรการทีเ่หมาะสมแกเรือที่ตองสงสยั ให
รัฐภาคีกําหนดหนวยงาน และแจงหนวยงานเชนวานั้นใหรัฐภาคีอ่ืนทราบผานเลขาธิการ
สหประชาชาตภิายในกาํหนดหนึง่เดือนนบัแตการกําหนดหนวยงานนั้น46 
         8 ถาเรือที่ตองสงสัยในการลกัลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเลเปนเรือไรสัญชาติ
หรือถือเสมือนเปนเรือไรสัญชาติ รัฐทีพ่บเรือนั้นอาจขึน้เรือและคนเรือลํานัน้ได โดยดําเนนิ
มาตรการทีเ่หมาะสมตอเรือนั้นทั้งตามกฎหมายภายในและกฎหมายระหวางประเทศ47        
         มาตรการทีบั่ญญัติข้ึนตามพิธีสารฯ นัน้ตองการใหรัฐภาคีใหความรวมมือในการ
ปราบปรามการลักลอบการขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล ซึ่งการใหเขตอํานาจแกรัฐภาคีถือเปน
เงื่อนไขหลกัในการทําใหมาตรการดังกลาวดําเนินไปอยางมีประสิทธิภาพ โดยในเรื่องเขตอํานาจ
นั้นจะเปนไปตามขอ 15 ของอนุสัญญาฯ เร่ืองเขตอํานาจในการดําเนนิคดี ซึ่งกาํหนดใหรัฐภาคีจัด
ใหมีมาตรการที่จําเปนเพื่อกาํหนดเขตอํานาจในการดําเนินคดีแกความผิดไดกระทําในเรือที่ชักธง
ของประเทศภาคีนัน้ จากบทบัญญัติในเรื่องมาตรการตอตานทางทะเลทําใหการปราบปราม
                                                 
         43  MPS, Article 8,para 3. 
         44 MPS, Article 8,para 4. 
         45 MPS, Article 8,para 5. 
         46 MPS, Article 8,para 6. 
         47 MPS, Article 8,para 7. 
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ความผิดทีเ่กี่ยวกับการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเลเปนไปอยางสะดวกยิ่งขึ้นเนื่องจาก 
รัฐภาคีสามารถใชมาตรการในการปราบปรามแกเรือที่ชกัธงของรัฐภาคีอ่ืนๆ ไดในกรณีที่จําเปน 
นอกจากนี้ในเรื่องการแลกเปลี่ยนขอมูลเรือที่จดทะเบียนระหวางรัฐภาคี อํานาจในการตรวจคนเรือ 
จับกุมและยึดทรัพย โดยเปนไปตามความเหมาะสมและไดรับอํานาจจากรัฐเจาของธงดังกลาว 
         ในสวนที่เกี่ยวกับหนวยงานที่จะตอบรับคําขอความชวยเหลือจากรัฐภาคีอ่ืนในการ
ขอขอมูลเกี่ยวกับการจดทะเบียนของเรอื ตาม ขอ 8 วรรค 6 นัน้พธิีสารฯ ตองการที่จะใหรัฐภาคี
ตางๆ มอบอํานาจในการตัดสินใจในเรื่องดงักลาวใหแกหนวยงานนั้นๆ ดัวยเพื่อที่ดําเนินมาตรการ
ที่กําหนดไวไดทันทีทีพ่บความผิดปกติบนเรือที่รัฐภาคีอ่ืนเขาตรวจคน  
         นอกจากมาตรการในการปองกันและปราบปรามทางทะเล ที่ไดใหอํานาจรัฐภาคีใน
การเขาตรวจ และคนเรือของรัฐภาคีอ่ืนๆ แลว พธิีสารฯ ยังไดกําหนด ขอกําหนดวาดวยการพิทกัษ
สิทธ4ิ8ไว ดังนี ้ 
         1 เมื่อรัฐภาคีไดดําเนินมาตรการตอเรือลําใดลําหนึ่งใหรัฐภาคีดังกลาว 
         -ประกันความปลอดภัยและการปฏิบัติอยางมมีนุษยธรรมตอบุคคลบนเรือ 
         -ไมกอใหเกิดอนัตรายตอความปลอดภัยของเรือหรือสินคาบนเรือ 
         -ไมทําใหกระทบตอผลประโยชนทางพาณิชยหรือทางกฎหมายตางๆ ของรัฐเจาของ
ธงหรือรัฐที่มีผลประโยชนอ่ืน 
         -กระทํามาตรการใดๆ โดยไมกระทบตอส่ิงแวดลอม 
         2 ภายหลงัเรือที่ไดรับมาตรการใดๆ ปรากฏเหตุไมมีมูล เรือนั้นจะไดรับการชดเชย
สําหรับความสูญเสียหรือความเสยีหายทีไ่ดรับ หากเรือตองสงสัยมิไดเปนตนเหตุใหดําเนนิ
มาตรการดังกลาว 
         3 มาตรการที่ใชไดดําเนินการ รับเอา หรือใชบังคับ ตองกระทําโดยความจําเปนที่จะ
ไมแทรกแซงหรือกระทบตอ 
         -สิทธิและหนาที่ตางๆ และการใชเขตอํานาจของรัฐชายฝงตามกฎหมายระหวาง
ประเทศวาดวยทะเล หรือ 
         -เขตอํานาจของรัฐเจาของธงและการควบคุมในเรื่องการปกครองทางเทคนิคและทาง
สังคมเกี่ยวกับเรือนั้น 

                                                 
         48 MPS, Article 9. 
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         4 เรือหรืออากาศยานที่ไดดําเนินมาตรการตางๆ ทางทะเลทําไดแตเพียงเรือรบหรือ
อากาศยานทางทหารหรือเรือหรืออากาศยานที่มีเครื่องหมายชัดแจงและบงชัดวาใชงานของ
รัฐบาลและไดรับมอบอํานาจในการดําเนนิการนั้น  
 และการเยียวยาความเสียหายทีเ่กิดจากการตรวจคนเรือดังกลาวดวย นอกจากนีย้ังกําหนดใหมี
การชดใชคาเสียหายแกเรือถามาตรการทีไ่ดดําเนินไปนัน้ไมมีมูล 
         ในสวนเรื่องเกีย่วกับเรือหรืออากาศยานที่ใชในการดําเนนิมาตรการนัน้ พิธีสารฯ มิได
จํากัดสถานะของพาหนะดงักลาว โดยเปนการเปดชองใหรัฐภาคีกําหนดหนวยงานที่จําเปนตอการ
ปฏิบัติการดังกลาว แตอยางไรก็ตาม พาหนะที่ใชในการดําเนินมาตรการเชนวานี้จะตองมี
สัญลักษณใหเห็นไดวาไดรับมอบอํานาจใหดําเนินการจากทางการ 
         จากบทบัญญัติขางตนจะเหน็ไดวา พิธีสารฯ ไมเพียงแตกําหนดมาตรการในการ
ตรวจคนเรือทีต่องสงสัยวามสีวนเกี่ยวของกับการขนผูลักลอบโยกยายถิ่นฐานเทานัน้ แตยัง
กําหนดใหมีมาตรการในประกันความปลอดภัยและการปฏิบัติอยางมีมนุษยธรรมตอบุคคลบนเรือ 
ความปลอดภยัของเรือและสินคาบนเรือดังกลาว 
 
2.7.2 มาตรการทางดานชายแดน49 
 
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดมาตรการตอตานทางดานชายแดนไว ดังนี ้
         1 ใหรัฐภาคีเสริมสรางความแข็งแกรงในดานการควบคมุชายแดนเทาที่จําเปนเพื่อ
การปองกนัและการตรวจจับการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน 
         2 ใหรัฐภาคีรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการดานอืน่ๆ เพื่อปองกนัมิให
วิธีการในการขนสงที่ดําเนินการในเชงิพาณิชยถูกนําไปใชในการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน 
         3 มาตรการทางนติิบัญญัติและมาตรการดานอื่นๆ ทีก่ําหนดขึ้นโดยรัฐภาคีนั้นให
รวมถึงการกาํหนดหนาที่ของผูประกอบการขนสงเชิงพาณิชย รวมถึงบริษัทขนสงหรอืเจาของหรือ
ผูดําเนนิการขนสงดวยวธิีการใดๆ เพื่อใหแนใจวาผูโดยสารทั้งหมดที่อยูในพาหนะมีเอกสาร
เดินทางที่จําเปนตองใชในการเดินทางเขาสูอีกรัฐหนึง่ 
         4 ใหรัฐภาคีดําเนนิมาตรการที่จําเปนตามกฎหมายภายในของตนเพื่อใหมีการลงโทษ
กรณีการฝาฝนหนาที่ของผูประกอบการขนสงเชงิพาณชิย รวมถึงบริษัทขนสงหรือเจาของหรือ
ผูดําเนนิการขนสงดวยวธิีการใดๆ 
                                                 
          49 MPS, Article 11. 
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         5 ใหรัฐภาคีดําเนนิมาตรการตามกฎหมายภายในของตนที่สามารถปฏิเสธการเขา
เมืองหรือยกเลิกการตรวจลงตราของบุคคลซึ่งมีสวนเกี่ยวของในการกระทําความผิดตามที่ได
กําหนดไวในพธิีสารนี ้
         6 ใหรัฐภาคีเสริมสรางความแข็งแกรงของความรวมมือระหวางหนวยงาที่ควบคมุ
ชายแดน เชน การจัดกําหนดและรักษาไวซึ่งชองทางการติดตอส่ือสารโดยตรงตางๆ 
         นอกจากมาตรการตอตานทัง้ทางทะเลและทางดานชายแดนแลว พธิีสารฯ ไดกําหนด
ในเรื่องความปลอดภัยและการควบคุมเอกสาร50 ไวดังนี ้ 
         ใหรัฐภาคีดําเนินมาตรการเทาที่จําเปน ตามวธิีการที่มีอยู 
         1 เพื่อประกนัคุณภาพเอกสารเดินทางหรอืเอกสารแสดงตนที่ออกโดยรัฐนั้นมี
คุณภาพเพยีงพอ ที่จะทําใหเอกสารดังกลาวไมถกูนาํไปใชในทางที่ผิดไดโดยงาย และไมสามารถ
ปลอมแปลงหรือเปลี่ยนแปลงแกไข ทาํซ้ํา หรือออกโดยมชิอบดวยกฎหมายไดโดยงาย และ 
         2 เพื่อประกนัความถกูตองและความมัน่คงปลอดภัยของเอกสารเดนิทางหรือเอกสาร
แสดงตนที่ออกโดยรัฐ หรือในนามของรัฐนัน้และเพื่อปองกันการผลิต การออก และการใชเอกสาร
นั้น โดยมิชอบดวยกฎหมาย 
         สําหรับในเรื่องมาตรการทางดานชายแดน พิธีสารฯ กาํหนดใหรัฐภาคีทั้งหลายเพิม่
มาตรการทางดานชายแดนเทาที่จําเปนเพือ่ปองกันการลกัลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน นอกจกนี้ยงั
กําหนดมาตรการสําหรับผูขนสงในเชิงพาณิชย ระมัดระวังดูแลผูโดยสารที่เดินทางวามีเอกสารที่
จําเปนเกี่ยวกบัการเขาเมืองที่ถูกตองตามระเบยีบ โดยมาตรการดังกลาวนั้นเปนมาตรการที่ใช
ปองกนัการลักลอบการขนผูโยกยายถิน่ฐานควบคูไปกับมาตรการควบคุมความปลอดภัยของ
เอกสารดวย ทีก่ําหนดใหรัฐภาคีดําเนนิการภายใตมาตรการอันเหมาะสมเพื่อประกนัคุณภาพและ
ความปลอดภยัของเอกสารแสดงตนหรือเอกสารเดินทางวาจะไมสามารถปลอมขึ้นไดโดยงาย 
         
 
 
 
 
 
 
                                                 
         50 MPS, Article 12. 
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2.8 มาตรการการคุมครองและสงกลับตามพิธสีารฯ 
 
2.8.1 มาตรการการคุมครองผูตกเปนเหยื่อ51 
 
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดมาตรการในการคุมครอง ดังนี ้
         1 ใหรัฐภาคีดําเนนิมาตรการตางๆ โดยสอดคลองกับพณัธกรณีของตนตามกฎหมาย
ระหวางประเทศ รวมถงึการออกกฎหมายในกรณีจําเปน เพื่อปกปองและคุมครองสิทธิของบุคคล
ตางๆ ซึง่ตกเปนผูถูกกระทาํของความผิดที่กําหนดไวในพิธีสารฯ นี้ตามกฎหมายระหวางประเทศที่
มีผลใชบังคับ โดยเฉพาะอยางยิง่สทิธิในชวีิตและสิทธทิีจ่ะไมตกอยูภายใตการทรมานหรือการ
ปฏิบัติหรือการลงโทษที่โหดราย ไรมนษุยธรรมหรือการลบหลู 
         2 ใหรัฐภาคีดําเนนิมาตรการที่เหมาะสมแกผูโยกยายถิน่ฐานใหไดรับการคุมครอง
จากบุคคลหรือกลุมบุคคลตางๆ ที่อาจกระทําความรุนแรงตอผูโยกยายถิ่นฐาน โดยเหตุที่บุคคล
เหลานั้นตกเปนเหยื่อจากการกระทําความผิดดังกลาว 
         3 ใหรัฐภาคีใหความชวยเหลือที่เหมาะสมแกผูโยกยายถิน่ฐานซึ่งตกอยูในอันตราย
ตอชีวิตและความปลอดภัย โดยเหตทุี่บุคคลนั้นเปนเหยื่อจากความผิดดังกลาว 
         4 การดําเนนิมาตรการคุมครองและมาตรการใหความชวยเหลือนี ้ใหรัฐภาคีคํานงึถึง
สตรีและเด็กเปนพิเศษ 
         5 กรณีการกกัขังบุคคลผูตกเปนเหยื่อจากการกระทาํความผิดที่ระบุไวในพิธีสารฯ ให
รัฐภาคีปฏิบัติตามพนัธกรณขีองตนภายใตอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสมัพนัธทางกงสุล 
ในกรณีใชบังคับ รวมถงึการแจงใหบุคคลที่เกีย่วของทราบโดยไมชักชา 
         มาตรการของพิธีสารฯ ในการคุมครองผูทีต่กเปนเหยื่อจากการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐานนั้น กาํหนดใหรัฐภาคีดําเนินมาตรการตางๆ เพื่อปกปองผูที่ตกเปนเหยื่อจากความตาย 
ความทรมาน การลงโทษที่โหดราย โดยการดําเนนิมาตรการตามพธิีสารฯ นี้คํานงึถงึผูที่ตกเปน
เหยื่อที่เปนเด็กและสตรีเปนพิเศษ ซึง่ถือไดวามาตรการในขอนี้ถือเปนความมุงหมายของพิธีสาร
ฉบับนี้ที่ตองการปองกนัและตอตานการลักลอบการขนผูโยกยายถิ่นฐานรวมทัง้การปกปองผูที่ตก
เปนเหยื่อจากการกระทําดังกลาว 
   
       

                                                 
         51 MPS, Article 16. 
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2.8.2 การสงกลับผูโยกยายถิ่นฐานที่ถกูลักลอบขน52 
 
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดเรื่องการสงกลับผูโยกยายถิ่นฐานทีถู่กลักลอบขน ดังนี ้
         1 ใหรัฐภาคีอํานวยความสะดวกและยอมรบัโดยปราศจากความลาชาโดยไมมีเหตุ
อันควรในการสงกลับบุคคลซึ่งตกเปนผูถูกกระทาํจากความผิดทีก่ําหนดไวในพิธีสารฯ นี้และเปน
บุคคลซึ่งเปนคนชาติหรือบุคคลซึ่งมีสิทธใินการมถีิ่นพํานักถาวรในอาณาเขตของตนขณะสงกลบั 
         2 ใหรัฐภาคีพจิารณาความเปนไปไดในการอํานวยความสะดวกและการยอมรับการ
สงกลับบุคคลซึ่งตกเปนผูถูกกระทาํจากความผิดทีก่ําหนดไวในพิธีสารฯ นี ้และเปนบคุคลซึ่งมีสิทธิ
ในการมถีิ่นพํานักถาวรในอาณาเขตของตน ในขณะที่เขามาในรัฐผูรับตามกฎหมายภายในของตน 
         3 ตามคํารองขอจากรัฐภาคีผูรับ ใหรัฐภาคีที่ไดรับคําขอพิสูจนทราบโดยปราศจาก
ความลาชาที่ไมมีเหตุอันควรวาบุคคลซึ่งตกเปนผูถูกกระทําจากความผิดที่กําหนดไวในพิธีสารฯ นี้ 
เปนคนชาติของตนหรือมีสิทธิในการมถีิ่นพํานักถาวรในอาณาเขตของตนหรือไม 
         4 เพื่ออํานวยความสะดวกในการสงกลับบุคคลผูซึ่งตกเปนผูถูกกระทาํจากความผดิ
ที่กําหนดไวในพิธีสารฯ นี ้และบุคคลดังกลาวไมมีเอกสารที่ถูกตอง ใหรัฐภาคีซึ่งบุคคลนั้นเปนคน
ชาติหรือบุคคลนั้นมีสิทธิในการมีถิน่พาํนกัถาวร ออกเอกสารเดินทางหรือหนังสืออนุญาตอื่น 
ตามที่จาํเปน ตามคํารองขอของรัฐผูรับเพือ่ใหบุคคลดังกลาวสามารถเดินทางไปยงัหรือเดินทาง
กลับเขามายังอาณาเขตของตนได 
         5 ใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของกับการสงกลับบุคคลซึ่งตกเปนผูถกูกระทาํจากความผิดที่
กําหนดไวในพธิีสารฯ นี้ ดําเนินมาตรการทีเ่หมาะสมในการสงกลับบุคคลโดยเปนระบียบและ
คํานึงถึงความปลอดภัยและศักดิ์ศรีของบุคคลนั้น 
         6 รัฐภาคีอาจรวมมือกับองคการระหวางประเทศตางๆ ที่เกีย่วของเพือ่การอนวุัติการ
การสงผูโยกยายถิน่ฐาน 
         พิธีสารฯ ตองการใหรัฐภาคยีอมรับการสูกลับถิ่นเดิมของคนชาติหรือผูมีถิ่นพํานัก
ถาวรในอาณาเขตของตน ซึ่งใหรวมถงึการอํานวยความสะดวกในการออกเอกสารเดินทางหรือ
เอกสารจําเปนอื่นๆ เพื่อเดนิทางกลับเขาอาณาเขตของรัฐนั้นๆ ได  ซึ่งจากบทบัญญัติดังกลาวจะ
เห็นไดวาพธิีสารฯ ไดกําหนดเพียงเงื่อนไขในการสงผูที่ตกเปนเหยื่อจากการกระทําดงักลาวใหรัฐ
เจาของสัญชาติหรือมีถิ่นพํานักยอมรับการกลับคืนสูถนิเดมิ แตบทบัญญัตินั้นมิไดสรางขั้นตอน
หรือวิธีการในการดําเนินการขั้นตางๆ ของรัฐ เพียงแคกําหนดมาตรการที่เปนการคุมครองผูตกเปน
                                                 
         52 MPS, Article 18. 
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เหยื่อที่จะไดรับความปลอดภัยและศักดิ์ศรีของบุคคลดังกลาว นอกจากนีพ้ิธีสารฯ ยงัไดกําหนดให
รัฐภาคีดําเนนิมาตรการในการสงกลับผูโยกยายถิน่ฐานที่ถูกลกัลอบขนภายใตกฎหมาย
มนุษยธรรมระหวางประเทศและกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหวางประเทศ ซึ่งกาํหนดไวในขอ 19 
ของพิธีสารฯ53 ดังนี ้
         1 ไมมีความใดในพิธีสารนี้จะกระทบถึงสทิธิ พนัธกรณแีละความรับผิดชอบอื่นๆ ของ
รัฐและปจเจกชน ภายใตกฎหมายระหวางประเทศ รวมถงึกฎหมายวาดวยมนุษยธรรมระหวาง
ประเทศและกฎหมายวาดวยสิทธมินุษยชนระหวางประเทศ และโดยเฉพาะอยางยิง่ ในกรณีที่
สามารถใชไดซึ่งอนุสัญญา ค.ศ. 1951 และพิธีสาร ค.ศ. 1967 ที่เกี่ยวกบัสถานะของผูโยกยายถิ่น
ฐาน และหลกัที่หามสงกลับผูโยกยายถิ่นฐานไปเผชิญภาวะอนัตรายตอชีวิตตามที่ระบุใน
อนุสัญญาและพิธีสารดังกลาว 
         2 ใหตีความและใชบังคับมาตรการตางๆ ทีก่ําหนดไวในพธิีสารนี้ในทางที่ไมเลือก
ปฏิบัติตอบุคคลดวยเหตทุีบุ่คคลเหลานัน้ตกเปนผูถูกกระทาํจากการกระทําตามทีร่ะบุไวในขอ 6 
แหงพธิีสารฉบับนี้ใหการตคีวามและการใชบังคับมาตรการตางๆ ดังกลาว สอดคลองกับหลักการ
วาดวยการไมเลือกปฏิบัติ ซึ่งเปนทีย่อมรับจากนานาประเทศ  
 

2.9 ความรวมมือ 
 
2.9.1 ความรวมมือในการแลกเปลี่ยนขอสนเทศ54 
 
        พิธีสารฯ ไดกาํหนดเรื่องความรวมมือในการแลกเปลี่ยนขอสนเทศซึง่ในเรื่องดังกลาว
นี้อยูภายใตขอบังคับในเรื่องความรวมมือระหวางประเทศในดานการบงัคับใชกฎหมายและการ
เก็บรวบรวม การแลกเปลี่ยน และการวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับรูปแบบขององคกรอาชญากรรม 
ตามทีก่ําหนดไวในอนุสัญญาขอ 27และขอ 28 ซึ่งถือเปนเรื่องที่รัฐภาคีของพิธีสารฯ ตองปฏิบัติ
ตามดัวยดงันี ้
         อนุสัญญาฯ ไดกําหนดเรื่องความรวมมือระหวางประเทศดานการบังคบัใชกฎหมาย
ไวในขอ 2755 ดังนี ้กําหนดใหรัฐภาคีรวมมือซึ่งกนัและกนัอยางใกลชิด โดยสอดคลองตอระบบ

                                                 
         53 MPS, Article 19. 
         54 MPS, Article 10. 
         55 UNTOC, Article 27. 
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กฎหมายและการปกครองภายในของตนเพื่อขยายประสิทธิผลของการดําเนินการใชบังคับ
กฎหมายทีจ่ะตอสูกับความผิดที่อนุสัญญาฯ นี้ครอบคลุมถึง และแตละรัฐจะรับเอามาตรการทีม่ี
ประสิทธิภาพโดยเฉพาะ 
         ก เพื่อจัดตั้งชองทางของการติดตอระหวางหนวยงานทีม่ีอํานาจ ตัวแทนและ
หนวยงานใหบริการของตนเพื่ออํานวยความสะดวกใหมีการแลกเปลีย่นอยางปลอดภัยและรวดเร็ว 
ซึ่งขอสนเทศทีเ่กี่ยวของทกุแงมุมของความผิดที่ครอบคลุมภายใตอนุสัญญาฯ นี้ รวมทั้งการ
เชื่อมโยงกับกจิกรรมที่เปนความผิดอาญาอื่นๆ  
         ข เพื่อรวมมือกับรัฐภาคีอ่ืนในการดําเนนิการสอบสวนที่เกี่ยวกับความผิดตางๆ ที่
ครอบคลุมภายใตอนุสัญญา 
         ค เพื่อใหส่ิงของหรือปริมาณของวัตถุที่จาํเปนเพื่อความมุงประสงคในการวิเคราห
หรือสืบสวน 
         ง เพื่ออํานวยความสะดวกในการประสานงานอยางมีประสิทธิภาพระหวางหนวยงาน
ที่มีอํานาจ ตัวแทน และหนวยงานใหบริการของรัฐ และเพื่อสงเสริมการแลกเปลี่ยนบคุลากรและ
ผูเชี่ยวชาญอืน่ๆ รวมทั้งการสงเจาหนาทีติ่ดตอประสานงานไปประจาํการภายใตขอบังคับของ
ความตกลงทวิภาคีหรือขอตกลงยอยระหวางรัฐที่เกี่ยวของ 
         จ เพื่อแลกเปลี่ยนขอสนเทศกับรัฐภาคีอ่ืนในเรื่องวิถทีางและวิธีการที่ใชโดยกลุม
อาชญกรที่จัดตั้งในลักษณะองคกร รวมทั้งในกรณีที่เกี่ยวของ เสนทางและยานพาหนะและการใช
หลักฐานแสดงตัวปลอม เอกสารที่แกไขหรือปลอมแปลง หรือวิถทีางอื่นในการปกปดกิจกรรมของ
กลุมอาชญากรที่จัดตั้งในลักษณะองคกร 
         ฉ เพื่อแลกเปลี่ยนขอสนเทศและประสานมาตรการดานการปกครองและมาตรการอื่น
ที่ไดนํามาใชตามความเหมาะสมเพื่อความมุงประสงคของการชี้ความผดิที่อนุสัญญาฯ นี้
ครอบคลุมถึง 
         นอกจากนี้ใน ขอ 28 ของอนสัุญญาฯ56 ไดกําหนดเรื่องการเก็บรวบรวม การ
แลกเปลี่ยน และการวเิคราะหขอมูลเกี่ยวกบัรูปแบบขององคกรอาชญากรรมไวดังนี ้
          1 ใหประเทศภาคีพิจารณาปรึกษาหารือกับวงการวิทยาศาสตรและวงการวิชาการ
เพื่อวิเคราะหแนวโนมขององคกรอาชญากรรมในอาณาเขตของประเทศนั้น พฤตกิารณที่องคกร
อาชญากรรมไดกระทําการ รวมทัง้ความเกีย่วพนักับกลุมวิชาชพีและการใชเทคโนโลยนีั้น 

                                                 
        56 UNTOC, Article 28. 
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         2 ใหประเทศภาคีพิจารณารวมกันโดยผานองคการระหวางประเทศหรือองคการ
ระดับภูมิภาคในการพัฒนาและรวมกันใชความเชีย่วชาญในเชิงวิเคราะหเกีย่วกับองคกร
อาชญากรรม โดยความมุงหมายดังกลาวควรพัฒนาและนําคํานิยาม มาตรฐานและวธิีการ
โดยทัว่ไปมาใชตามความเหมาะสม 
         3 ใหประเทศภาคีพิจารณาติดตามการดาํเนนิตามนโยบายและมาตรการที่ได
ดําเนนิการจริงของประเทศนั้นในการตอสูกับองคกรอาชญากรรมและทําการประเมนิประสิทธิภาพ
และประสิทธผิลของประเทศนั้น 
         ในเรื่องการแลกเปลี่ยนขอสนเทศนี้นอกจากที่ไดกาํหนดไวในอนุสัญญาฯ แลว พธิี
สารฯ ยงัไดกําหนดเพื่อเปนมาตรการในการลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารเพื่อการตอตานการลกัลอบขน
ผูโยกยายถิ่นฐานไวเปนการเฉพาะนอกเหนือจากที่กาํหนดในเรื่องความรวมมือดานการบงัคับใช
กฎหมายและการเก็บรวบรวม การแลกเปลี่ยน และการวิเคราะหขอมลูเกี่ยวกับรูปแบบขององคกร
อาชญากรรม ของอนุสัญญาฯ เพื่อเปนการเพิ่มประสิทธภิาพในการปองกันและปราบปรามการ
ลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน ซึง่เปนไปตามขอ 10 ของพธิีสารฯ ดังนี้ 1 เพื่อความมุงประสงคของ
การบรรลุวัตถปุระสงคของพธิีสารนี้ใหรัฐภาคีตางๆ โดยเฉพาะรัฐภาคทีี่มีชายแดนรวมกนัหรือ
ต้ังอยูบนเสนทางทีม่ีการลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐานแลกเปลี่ยนขอสนเทศเกี่ยวกบัเร่ืองตางๆ57 
ดังนี ้
         ก จุดลงเรือและจุดหมายปลายทาง รวมถึงเสนทาง พาหนะและวถิีการขนสงซึง่รูหรือ
สงสัยวากลุมอาชญากรที่จดัตั้งในลักษณะองคกรทีก่ระทําความผิดตามที่ระบุไวในพิธีสารนี้ใช 
         ข เอกลักษณและวิธีการขององคกรตางๆ หรือของกลุมอาชญากรที่จดัตั้งในลักษณะ
องคกรตางๆ ที่ไดทราบหรือตองสงสัยวากระทําความผิดตามที่ระบุไวในพิธีสารนี ้
         ค ความแทจริงและรูปแบบที่ถูกตองของเอกสารเดินทางตางๆ ที่ออกใหโดยรัฐภาคี 
และการถูกขโมยหรือการใชในทางที่ผิดอื่นๆ ทีเ่กี่ยวของ ซึง่เอกสารเดินทางและเอกสารแสดงตน
ตางๆ ที่ยงัไมไดกรอกขอมูลรายละเอยีด 
         ง วถิีทางและวธิีการในการปกปดและการขนสงบุคคล การเปลี่ยนแปลงแกไข การ
ผลิตขึ้นใหมหรือการไดมาทีม่ิชอบดวยกฎหมายหรือการใชในทางที่ผิดซึ่งเอกสารเดินทางหรือ
เอกสารแสดงตนตางๆ ซึ่งใชในการกระทาํความผิดตามที่ระบุไวในพิธสีาร รวมทั้งแนวทางตรวจจบั
วิถีทางและวิธสีารดงักลาว 
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         จ ประสบการณและทางปฏิบัติทางนิติบัญญัติและมาตรการตางๆ ในการปองกนั
และตอตานการกระทาํความผิดตามที่ระบุไวในพธิีสารนี้ และ 
         ฉ ขอสนเทศทางดานวทิยาศาสตรและเทคโนโลยทีี่เปนประโยชนตอการบังคับใช
กฎหมายเพื่อที่จะเสริมสรางความสามารถซึ่งกนัและกนัในการปองกนั ตรวจจับและสืบสวนการ
กระทาํความผดิตามที่ระบุไวในพิธีสารนี้และการฟองรองดําเนนิคดีผูที่เกี่ยวของเหลานั้น 
 
2.9.2 ความรวมมือดานการฝกอบรมและวิชาการ58 
 
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดในเรื่องดังกลาว ดังนี ้
        1 ใหรัฐภาคีจดัหาหรือเสริมสรางความแข็งแกรงของการฝกอบรมเฉพาะดานสาํหรับ
เจาหนาที่ตรวจคนเขาเมืองหรือเจาหนาทีอ่ื่นที่เกี่ยวของ ในการปองกนัการกระทาํความผิดที่ระบุไว
ในพิธีสารนี ้และในการปฏิบัติอยางมมีนษุยธรรมตอผูโยกยายถิน่ฐานซึ่งเปนบุคคลผูถูกกระทํา 
และในขณะเดียวกนัใหเคารพสิทธิตางๆ ของผูโยกยายถิน่ฐานตามที่ระบุในพธิีสารนี ้
         2 ใหรัฐภาคีรวมมือกันและรวมมือกับองคการระหวางประเทศที่มหีนาที่รับผิดชอบ
องคกรที่มิใชรัฐบาลและองคกรที่เกี่ยวของอื่นๆ และเพือ่การฝกอบรมบุคคลากรที่เพยีงพอในอาณา
เขตของรัฐภาคีนั้น เพื่อปองกัน ตอตานและขจัดการกระทําความผิดตามที่ระบุไวในพิธีสารนี้ และ
เพื่อคุมครองสทิธิของผูโยกยายถิน่ฐานซึง่เปนบุคคลผูถูกกระทาํในการกระทาํดังกลาว โดยการ
ฝกอบรมดังกลาวใหรวมถงึ 
         ก การปรับปรุงความปลอดภัยและคุณภาพของเอกสารเดินทาง 
         ข การรูและการตรวจจับเอกสารเดินทางปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
         ค การรวบรวมขาวกรองดานอาชญากรรม โดยเฉพาะอยางยิง่ที่เกี่ยวกบัการพิสูจน
ทราบตัวกลุมอาชญากรที่จดัตั้งในลักษณะองคกร ที่ไดมีสวนเกี่ยวของหรือตองสงสยัวามีสวน
เกี่ยวของในการกระทาํความผิดตามทีก่ําหนดไวในพธิีสารนี้ วิธีการที่ใชในการขนสงผูโยกยายถิ่น
ฐานที่ลักลอบขน การใชเอกสารหรือเอกสารแสดงตนตางๆ ในทางที่ผิดเพื่อความมุงประสงคของ
การกระทําความผิดตามที่ระบุไวในพิธีสาร และวิธีการปกปดซอนเรนซึง่ใชในการลักลอบนผู
โยกยายถิ่นฐาน 
         ง การปรับปรุงกระบวนการเพื่อการตรวจจบับุคคลที่ถูกลกัลอบขน ณ จดุเขาออกโดย
ปกติและจุดเขาออกที่ไมใชจดุปกติ และ 
                                                 
         58 MPS, Article 14. 
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         จ การปฏิบัติอยางมีมนุษยธรรมตอผูโยกยายถิน่ฐานและการคุมครองสิทธิตางๆ ของ
ผูโยกยายถิ่นฐานตามที่ระบุในพิธีสารนี ้
         3 ใหรัฐภาคีทีม่ีความเชี่ยวชาญที่เกี่ยวของใหความชวยเหลือดานวิชาการแกรัฐตางๆ 
ซึ่งเปนประเทศที่เปนจุดเริ่มหรือเปนจุดผานของบุคคลที่เปนผูถูกกระทาํความผิดที่กาํหนดไวในพิธี
สารนี้ โดยใหรัฐภาคีพยายามทุกวิธีการที่จะจัดใหมทีรัพยากรที่จาํเปน เชน ยานพาหนะ ระบบ
คอมพิวเตอร และเครื่องมือในการอานเอกสารตางๆ เพือ่ที่จะทําการตอตานการกระทําความผิดที่
กําหนดไวในพธิีสารนี ้
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดในเรื่องความรวมมือในดานการฝกอบรมและวิชาการไวโดยใหรัฐ
ภาคีสมาชิกตางๆ เพิ่มการฝกอบรมเฉพาะดานสําหรับเจาหนาที่ตรวจคนเขาเมือง เพื่อปองกนัการ
ลักลอบการขนผูโยกยายถิน่ฐาน แตจากบทบัญญัติดังกลาวเหน็ไดวา พธิีสารฯ ไมเพียงแต
กําหนดใหเปนหนาที่ของหนวยงานราชการเทานั้น ยงัรวมถึงการใหความรวมมือระหวางหนวยงาน
ที่มิใชของรัฐบาลและองคกรอื่นๆ ที่เกี่ยวของ เพื่อเพิม่ประสิทธิภาพในการตอตานการลักลอบขนผู
โยกยายถิ่นฐาน 
 
2.9.3 ความรวมมือระดับทวิภาคีหรือระดับภูมิภาค59 
 
         พิธีสารไดกําหนดเรื่องความรวมมือระดับทวิภาคหีรือระดับภูมิภาคไวในเรือความตก
ลงและขอตกลง ดังนี้  
         ใหรัฐภาคีทําความตกลงระดบัทวิภาคหีรือระดับภูมิภาค หรือขอตกลงดานการ
ปฏิบัติการหรอืความเขาใจตางๆ ที่มุงถึง 
         1 มาตรการทีม่ีประสิทธิภาพและเหมาะสมเพื่อการปองกันและตอตานความผิด
ตามที่ระบุไวในพิธีสารฯ นี ้
         2 สงเสริมบทบัญญัติของพิธีสารนี้ระหวางรฐัภาคี 
        เมื่อพิจารณาจากตัวบทของพธิีสารในขอนี้และความมุงประสงคของพิธีสารฉบับนี้ ที่ตองการ
สรางมาตรการขั้นพื้นฐานวาดวยเรื่องการตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน การสงกลบั
บุคคลผูตกเปนเหยื่อ และในสวนอื่นๆ ที่เกี่ยวกับปญหาดังกลาว ซึง่ในการกําหนดมาตฐานดังกลาว
นี้จะสงผลตอรัฐภาคีสมาชิกตางๆ ใหพิจารณาเหน็ความสําคัญของปญหาดังกลาว ซึ่งเปน

                                                 
         59 MPS, Article 17. 
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จุดเริ่มตนในการทําความตกลงทัง้ในระดับทวิภาค ีระดับภูมิภาค โดยใชพิธีสารฯ ฉบับนี้เปน
พื้นฐานรวมกนั 
        

2.10 มาตรการยึดทรพัยและริบทรพัยสินตามอนสุญัญาฯ 
 
         เนื่องจากปญหาในการปราบปรามอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งในลกัษณะองคกร
เปนอาชญากรรมที่มีรูปแบบโครงสรางและการดําเนนิการซับซอนและกอใหเกิดผลประโยชน
จํานวนมหาศาล ประกอบกบัความกาวหนาในการคมนาคม การสื่อสาร ในปจจุบันไดกลายมาเปน
ปจจัยสนับสนนุใหการประกอบอาชญากรรมดังกลาวมีความสลับซับซอน สงผลกระทบในวงกวาง 
และยากตอการติดตามจับกุมหรือดําเนนิคดีแกผูกระทาํความผิด โดยเฉพาะบุคคลที่เปนตวัการ
ใหญ หรือในกรณีที่สามารถจับกุมและดําเนินคดีแกผูกระทําความผิดได 
         การลงโทษกระทําไดเพียงการทําใหสูญเสยีเสรีภาพเทานั้น แตผลประโยชนจาํนวน
มากที่ไดจากการประกอบอาชญากรรมในลักษณะนี้สวนมากมักจะถกูโยกยายไปยงัที่ตางๆ หรือ
นาํไปแปรสภาพเปนทรัพยสินอื่น หรือรายไดที่ถูกตองตามกฎหมาย และนํากลับมาเปนทนุในการ
ดําเนนิการขององคกรอาชญากรรมตอไป อีกทัง้ครอบครัว ญาติพีน่อง และสมาชกิในองคกรยังมี
โอกาสไดใชประโยชนจากทรัพยสินที่ไดจากการประกอบอาชญากรรมเหลานี้ มาตรการในการ
ดําเนนิการตอทรัพยสินดังกลาวจงึสําคัญและจําเปน การริบทรัพยจงึเปนมาตรการลงโทษที่
กอใหเกิดผลในดานการปราบปรามองคกรอาชญากรรมซึ่งสวนใหญเปนไปเพื่อผลประโยชนทาง
การเงนิหรือผลประโยชนทางเศรษฐกิจ การริบทรัพยจึงเปนการตัดแรงจูงใจในการกระทําความผิด 
เพราะทําใหผูกระทาํความผดิไมอาจใชผลประโยชนที่ไดจากการกระทาํความผิดไดอีกตอไป 
          มาตรการยึดและอายัดทรัพยสินเปนมาตรการลงโทษเพือ่ปราบปรามอาชญากรรม
ขามชาตทิี่จัดตั้งในลักษณะองคกร ตามอนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติ
ที่จัดตั้งในลกัษณะองคกร ค.ศ. 2000 โดยมีวัตถุประสงคเพื่อมุงขจัดผลประโยชนทางการเงิน ไมวา
ผลประโยชนนัน้จะถกูโยกยาย หรือแปรสภาพเปนทรัพยสินหรือรายไดใดๆ ก็ตาม อันเปนการตัด
มูลเหตุจูงใจทีสํ่าคัญในการประกอบอาชญากรรมในรปูแบบดังกลาว และสงผลใหผูกระทํา
ความผิดไมสามารถนาํผลประโยชนดังกลาวกลับมาใชเปนทนุในการประกอบอาชญากรรมของ
องคกรไดอีก ถือเปนการตัดทอนอาํนาจขององคกร 
         ดังนัน้ การริบทรัพยจงึเปนมาตรการที่จาํเปนอยางยิง่ในกรณีที่ผลประโยชนดังกลาว
ถูกโยกยายหรือแปรสภาพไปเก็บรักษาในตางประเทศ ซึง่เมื่อมีการดําเนินคดีโดยศาลของประเทศ
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ที่มีเขตอํานาจเหนือความผิดดังกลาวจนมคํีาพิพากษาใหริบทรัพยสินนั้นแลว การดําเนนิการริบ
ทรัพยจะกระทาํไดยากหากประเทศตางๆ ทีท่รัพยสินที่ตองริบนัน้ตั้งอยูไมใหความรวมมือ อนุ
สัญญาฯ จงึไดนําเรื่องความรวมมือระหวางประเทศเพือ่ความมุงประสงคในการริบทรัพยมา
กําหนดไวในอนุสัญญาฯ 
         Black’s Law Dictionary ไดใหคําจํากัดความของคําวา ริบทรัพย (Confiscation) วา 
การที่รัฐบังคับเอาแกทรัพยสินของผูกระทําความผิด โดยไมมีคาตอบแทน ซึ่งมาตรการริบทรัพยสิน
ทางอาญาสามรถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ 
         1 การริบทรัพยสิน อันทรัพยสินที่จะถูกริบนั้นตองมีความเกี่ยวพนักับการกระทํา
ความผิดอาญา (Property Confiscation) เปนวิธีการริบทรัพยโดยเฉพาะเจาะจงทีตั่วทรัพยสินที่
สามารถเชื่อมโยงถงึการประกอบอาชญากรรม เชน 
         ก. ทรัพยที่เปนความผิดอาญาดวยตัวของทรัพยนัน้เอง 
         ข. ทรัพยที่ไดจากการกระทาํความผิด 
         ค. ทรัพยสินทีเ่ปนเครื่องมือหรือเพื่อใชในการกระทําความผิด 
         ดังนี้จะเหน็ไดวา การริบทรัพยทั้งสามประการดังกลาว ตองมีลักษณะที่เหมือนกัน คือ 
ทรัพยเหลานัน้ตองมีที่มาหรอืเขาไปเกี่ยวของกับการกระทําความผิดอาญาเสมอ เปรียบไดดังวา
ทรัพยสินเหลานั้นตองมีความสกปรก(อาชญากรรม) ไมวาจะมีสวนของความสกปรกมากนอย
เพียงใดประกอบดัวยเสมอและไมวาทรัพยสินเหลานัน้จะเหลี่ยนสภาพไปหรือมีการจาํหนายจาย
โอนเปนเหตุใหไดทรัพยสินอื่นมาก็ตาม ทรัพยสินที่เปลีย่นสภาพมานัน้ก็ถือวามีความเกีย่วของกบั
การกระทําความผิดอาญาอยูดวย ทรัพยสินดังกลาวจงึเปนทรพัยสินทีส่กปรก60  
         2 กระบวนการริบทรัพยที่ข้ึนอยูกับประโยชนอันเปนผลไดจากการกระทําความผิด
อาญา (Value Confiscation) เปนวิธีการริบทรัพยสินที่ไมตองอาศัยความเกี่ยวพนัระหวาง
ทรัพยสินกับอาชญากรรม แตเปนวิธกีารทีก่ําหนดใหจาํเลยหรือผูกระทาํความผิดตองชําระเงนิ
จํานวนหนึ่งเสมือนการชําระหนี้ใหรัฐหรือทดแทนใหแกรัฐ เปนจาํนวนตามที่ศาลไดกําหนด โดยเงิน
จํานวนดงักลาวอยูบนพืน้ฐานของผลประโยชนที่จําเลยหรือผูกระทําความผิดไดรับเนือ่งจากการ
กระทาํความผดิไมวาจะเปนผลโดยตรงหรอืโดยออมก็ตาม และถาบุคคลซึ่งถูกคําสัง่ใหชําระเงิน
จํานวนดงักลาวไมสามารถชาํระเงนิตามจาํนวนที่กาํหนดไวโดยบริบูรณได รัฐมีสิทธทิี่จะ
                                                 
         60 สุธี กิติทัศนาสรชัย, “มาตรการริบทรัพยสินทางแพงตามพระราชบัญญัติปองกัน
และปราบปรามการฟอกเงนิ: ศึกษาเฉพาะกรณีผลกระทบตอฐานะความเปนประธานแหงคดี,” 
(สารนิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2551), น. 55-56. 
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ดําเนนิการริบทรัพยสิน ของบุคคลนั้นทุกสิง่ไมจําเปนตองจํากัดเฉพาะเจาะจงทรัพยสินที่มีความ
เกี่ยวของกับการกระทาํความผิดอาญาเทานัน้ คือ ไมคํานึงวาทรัพยสินที่จะทาํการริบนั้นมีที่มาโดย
ชอบดวยกฎหมายหรือไมก็ตาม ก็สามารถริบไดทั้งหมดเพียวเทาจํานวนที่บุคคลนั้นจะตองจายไม
วาทั้งหมดหรอืเพียงบางสวน61 
         อนุสัญญาฯ กาํหนดใหมีมาตรการริบทรัพย (Confiscation) ทัง้ในทางอาญาและ
ในทางแพง และดําเนนิการแกทรัพยสินทีไ่ดมาจากการกระทาํความผดิ หรือทรัพยสินที่ใชในการ
กระทาํความผดิ ซึ่งยงัมีการกําหนดใหมีการรวมมือกนัในทางระหวางประเทศในกรณีของการ
ดําเนนิการริบและยึดทรัพยสิน (Forfeiture) 
         การริบทรัพยสินตามอนุสัญญาฯ จงึหมายความรวมถึงการริบทรัพยสิน (Forfeiture) 
หากสามารถที่จะดําเนนิการได62 การริบทรัพยสิน หมายถึงการทาํใหสูญเสียสิทธิในทรัพยสินโดย
คําสั่งศาล หรือเจาหนาที่อ่ืน สามารถแยกองคประกอบไดดังนี ้
         1)  เปนการทาํใหสูญเสียสทิธิ หรือกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินอยางถาวร 
         2) โดยคําสั่งศาล หรือเจาหนาที่อ่ืน 
         3) ใหหมายความรวมถงึมาตรการริบทรัพยในทางแพง หากสามารถดาํเนนิการไดใน
คดีอาญา 
         ในอนุสัญญาฯ นีก้ารริบซึ่งรวมถงึการเสยีสิทธิดวยในบางกรณทีี่ใชได หมายถึงการ
ทําใหสูญเสียทรัพยสินอยางถาวรโดยคําสั่งของศาลหรือโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจอื่น 
         ทรัพยสินที่อาจถูกริบไดหมายถึง ทรัพยหรือผลประโยชนทุกชนิดซึ่งอาจมีรูปราง
หรือไมมีรูปรางก็ได และรวมถึงเอกสารหรอืตราสารที่เปนหลกัฐานแสดงกรรมสิทธิ์ในทรพัยสิน
ดังกลาว โดยจะตองไดมาหรือไดรับจากการกระทาํความผิดตามที่อนสัุญญานี้ครอบคลุมถึงไมวา
โดยทางตรงหรือทางออมรวมทั้งทรัพยสินที่มีมูลคาเทากับทรัพยสินทีไ่ดจากอาชญากรรม
ดังกลาว63 
         สําหรับทรัพยสินที่อาจถูกริบได นอกจากที่กลาวขางตนแลว ยงัรวมถงึเครื่องมือหรือ
เครื่องใชที่ใชหรือจะใชในการกระทําความผิดที่อนุสัญญานี้ครอบคลุมถึงดวย64 
         ทรัพยสินที่อาจถูกริบไดตามอนุสัญญาฯ ไดแก 
                                                 
         61 เพิง่อาง, น. 56-57. 
          62 ประธาน วัฒนวาณิชย, อางแลว เชงิอรรถที่ 7, น. 51. 
         63 UNTOC, Article 12. 
         64 UNTOC, Article 12, para 1. 
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         1) ทรัพยสินทีไ่ดมาจากการกระทาํความผดิภายใตอนุสัญญาฯ นี้หรือทรัพยสินที่มี
มูลคาเทากับทรัพยสินดังกลาว และ 
         2) ทรัพยสิน อุปกรณ หรือเครื่องมือเครื่องใชอ่ืน ที่ใชหรือจะใชในการกระทําความผิด
ที่อนุสัญญาฯ นี้ครอบคลุมถงึ   
         แนวความคิดเกี่ยวกับการลงโทษริบทรัพยสิน เปนการตัดโอกาสไมใหผูกระทํา
ความผิดไดรับประโยชนในทรัพยสิน ซึ่งเปนวัตถุประสงคสําคัญของการกระทําความผิดอันจะเปน
การปองกนัสงัคมตามทฤษฎกีารลงโทษเพือ่ปองกัน (Prevention Theory) โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ความผิดประเภทที่มีผลตอบแทนสงู เชนความผิดเกี่ยวกบัการผลิตหรอืการคายาเสพติด ซึ่ง
ผูกระทําความผิดและผูรวมขบวนการไดรับผลประโยชนตอบแทนมหาศาล65 
         การริบทรัพยสินสามารถแบงออกไดเปน 2 แนวความคิด กลาวคือ  
         แนวความคิดแรกถือวา การริบทรัพยสินเปนโทษ ในระบบนี้จะไมริบทรัพยสินที่ไมได
เปนของจาํเลย การที่จะริบทรัพยสินตามแนวความคิดนี้ได จึงตองมกีารกระทําความผิดเสียกอน 
และการลงโทษริบทรัพยสินจะตองไดสัดสวนกบัความรายแรงแหงการกระทาํความผดิ 
         แนวความคิดที่สองถือวา การริบทรัพยสินเปนวธิีการเพือ่ความปลอดภัยตาม
แนวความคิดนี้จึงสามารถริบทรัพยสินที่มใิชของจําเลยได ซึ่งศาลจะใชวิธีการเพื่อความปลอดภัย
บังคับอยางไร เพียงใดนัน้ ตองคํานงึถงึกาลขางหนาเพื่อความปลอดภยัของชุมชน ซึง่มีความ
จําเปนตองมีมาตรการปองกนั 
         การริบทรัพยสิน หมายถงึ การที่รัฐพรากเอาทรัพยสินจากบุคคลใด โดยไมมี
คาตอบแทนใหเนื่องจากบุคคลนั้นไดกระทําความผิด กลาวไดวา การริบทรัพยสินเปนการบงัคับ
เอาไปซึ่งทรัพยสินเฉพาะอยางอนัมีความเกี่ยวพันกับการกระทําความผิด การริบทรัพยสินดวย
วัตถุประสงคเพื่อการลงโทษจึงเปนการลงโทษ66 แตการริบทรัพยสินมวีัตถุประสงคกวางกวานั้น 
กลาวคือ  
         (1) มุงหมายใหเปนการลงโทษ เชน การริบทรัพยสินที่ไดใชในการกระทําความผิด 
หรือไดมาจากการกระทําความผิด เปนตน 

                                                 
          65 ประธาน วัฒนวาณิชย, อางแลว เชงิอรรถที่ 7, น. 52. 
         66 กองกฎหมายตางประเทศ สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา, “การริบทรัพยสิน
ประเภทที่ใชในการกระทาํความผิด,” ใน หนงัสืออนุสรณในการพระราชทานเพลงิศพนายประสทิธิ์ 
ศรินท,ุ (กรุงเทพมหานคร: วัชรินทรการพิมพ, 2512), น. 62. 
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         (2) มุงหมายเพื่อเปนการปองกนัการกระทาํความผิด เชน การริบทรัพยสินที่มีไวเพื่อ
ใชในการกระทําความผิด เพื่อตัดโอกาสที่จะกระทาํความผิด หรือทําใหลดลง 
         (3) มุงหมายใหเปนการควบคุมการมีอยูของทรัพยสินบางประเภท กลาวคือ เปนการ
ริบทรัพยสินประเภททีท่ําขึน้ หรือมีไวเปนความผิดตามกฎหมาย 
         มาตรการในการริบและยึดทรัพยสินเปนเครื่องมอืทางกฎหมายที่สําคัญในการ
ปองกนัและปราบปรามอาชญากรรมขามชาติ โดยอนุสัญญาฯ ไดกําหนดมาตรการริบและยึด
ทรัพยสินไวโดยเฉพาะแยกตางหากจากมาตรการฟอกเงนิ ดังนัน้จึงมิไดถูกจํากัดไวเฉพาะในสวน
ของการฟอกเงินเทานัน้ แตกรอบการใชบังคับขยายไปถงึการกระทาํความผิดอืน่ ซึง่บัญญัติใหเปน
ความผิดตามอนุสัญญานี ้โดยมีขอบเขตการบังคับใชตามอนุสัญญาฯ ขอ 3 ไดแก 
         1 ความผิดตามอนุสัญญาฯ มี 4 ฐาน คือ 
         ก. ความผิดฐานการเขามีสวนรวมในองคกรอาชญากรรม 
         ข. ความผิดฐานฟอกเงนิ 
         ค. ความผิดฐานคอรัปชั่น 
         ง. ความผิดฐานขัดขวางกระบวนการยุติธรรม 
         2 ความผิดตามที่กาํหนดไวในพิธีสาร 3 ฉบับ 
         ก. พิธีสารวาดวยการปองกนัปราบปรามและลงโทษการคามนุษยโดยเฉพาะผูหญิง
และเด็ก 
         ข. พิธีสารเพื่อตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางบก ทะเล และอากาศ 
         ค. พธิีสารวาดวยการตอตานการลักลอบผลิตและคาอาวธุ 
         3 อาชญากรรมรายแรงตามที่กําหนดไวในอนุสัญญาฯ ขอ 2 ซึ่งหมายถงึความผิด
รายแรงที่มโีทษจําคุกขั้นสงูสุดเปนเวลาอยางนอย 4 ปหรือมากกวา 
         ทั้งนี้เมื่อความผิดดังกลาวมลัีกษณะขามชาติและเกี่ยวของกับกลุมอาชญากรรมที่
จัดตั้งในลักษณะองคกร67 
         มาตรการริบและยึดทรัพยตามอนสัญญาฯไดกําหนดไวมีรายละเอยีดดังตอไปนี้ 

                                                 
         67 วีรพงศ บุญโญภาส, รายงานสรุปผลการวิจัยเรื่อง การกําหนดความผิดฐานฟอก
เงินที่ผูกระทําเปนองคกรอาชญากรรมขามชาติและมาตรการ รวมทัง้ความรวมมือระหวางประเทศ
ในการปราบปรามการฟอกเงินและมาตรการยึด อายัดและริบทรัพยสิน,(กรุงเทพมหานคร: สถาบัน
กฎหมายอาญาสํานักงานอัยการสูงสุด, 2548), น.201-202. 



 

 

64

         อนุสัญญาฯ ขอ 12 กําหนดใหทรัพยสินที่อยูในขายจะตองถูกริบไดแกทรัพยสิน
ประเภทดังตอไปนี้ 
         1 ทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรม (Proceeds of crime) ซึ่งเปน
ความผิดที่ครอบคลุมโดยตามอนุสัญญาฯ นี ้หรือทรัพยสิน (Property) ทีม่ีมูลคาเทยีบไดกับ
ทรัพยสินดังกลาว68   
         2 ทรัพยสิน อุปกรณหรือเครื่องมือเครื่องใชอ่ืนที่ใชหรือจะใชในการกระทําความผิดซึง่
เปนความผิดที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญาฯ นี6้9 
         3 กรณีที่ทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรมซึ่งเปนความผิดที่ครอบคลุม
โดยอนุสัญญาฯ นี้ ไดถูกเปลี่ยนรูปหรือแปรสภาพแตบางสวนหรือทัง้หมดเปนทรัพยสินอืน่ 
ทรัพยสินเชนวานัน้จะตองกลายเปนทรพัยสินที่จะตองถกูริบตามอนุสัญญาฯ แทน70 หรือหาก
ทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรมถูกนาํไปปะปนกับทรัพยสินที่ไดมาโดยชอบดวย
กฎหมาย ทรัพยสินเชนวานัน้จะถูกริบไมเกนิมูลคาที่ประเมินจากทรพัยสินทีน่ําเขาไปปะปน71 
         4 เงนิไดหรือผลประโยชนอ่ืนที่ไดรับมาจากทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบ
อาชญากรรมซึ่งเปนความผดิที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญาฯ นี้ หรือทรัพยสินซึง่เปลี่ยนรูป หรือแปร
สภาพมาจากทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรม หรือทรัพยสินที่ไดมาจากการ
ประกอบอาชญากรรมถูกนาํไปปะปนดวย72 
         อนุสัญญาฯ นีไ้ดใหความหมายของคําวา ทรัพยสิน (Property) หมายถึงสนิทรัพยทกุ
ชนิด ไมวามีรูปรางหรือไมมรูีปราง เคลื่อนยายไดหรือเคลื่อนยายไมได จับตองไดหรือจับตองไมได 
และหมายถงึเอกสารหรือตราสารทางกฎหมายที่เปนหลกัฐานกรรมสิทธิ์หรือผลประโยชนใน
ทรัพยสินดังกลาว และใหความหมายของคําวา ทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรม 
(Proceeds of crime) โดยใหหมายถึงทรพัยสินใดที่เกดิจากหรือไดรับไมวาโดยทางตรงหรือ
ทางออมจากการกระทําความผิด73 

                                                 
         68 UNTOC ,Article 12 para.1(a). 
         69 UNTOC, Article 12 para.1(b). 
         70 UNTOC, Article 12 para. 3. 
         71 UNTOC, Article 12 para. 4. 
         72 UNTOC, Article 12 para. 5. 
         73 UNTOC, Article 2 (d). 
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         จะเหน็ไดวาอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ไดกําหนดขยายขอบเขตของการริบทรัพยสินให
ครอบคลุมเฉพาะกรณีทีท่รัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรม (Proceeds of crime) ได
ถูกเปลี่ยนรูป หรือแปรสภาพไป หรือถกูนาํเขาไปปะปนกับทรัพยสินอืน่ ดังนัน้หากเปนทรพัยสิน 
อุปกรณ หรือเครื่องมือเครื่องใชอ่ืนที่ใชหรือจะใชในการกระทาํความผดิไดถูกเปลี่ยนรูป หรือแปร
สภาพ หรือถูกนําเขาไปปะปนกับทรัพยสินอื่น ทรัพยสินนั้นก็ไมอยูในขายทีจ่ะตองถกูริบตาม
อนุสัญญาฯ นี ้
         
 


